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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model FS2700 | FS2701
Capacities Self drilling screw 6 mm

Machine screw 8 mm

Wood screw 6.2 mm
No load speed (min™) 0-2,500
Overall length 301 mm 283 mm
Net weight 1.8 kg 1.7 kg
Safety class =

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use
The tool is intended for screw driving in wood, metal
and plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-2:

Sound pressure level (L) : 86 dB(A)

Sound power level (Ly,) : 94 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-2:

Work mode: screwdriving without impact

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

4 ENGLISH



Screwdriver safety warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the fastener may contact hidden wiring or its
own cord. Fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

3. Hold the tool firmly.

4.  Keep hands away from rotating parts.

5. Do not touch the bit or the workpiece immedi-
ately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

6. Always secure workpiece in a vise or similar
hold-down device.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace strict
adherence to safety rules for the subject product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcCAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Depth adjustment

For Model FS2700 only
» Fig.1: 1. Locator 2. Front cap

When you wish to drive self drilling screws, etc., adjust
the depth as follows. Turn the locator to adjust the
depth.

Adjust the locator to create a distance of approximately
1 mm from the tip of the front cap (which works in
conjunction with the locator) to the base of the screw
head. One full turn of the locator equals 1 mm change
in depth.

» Fig.2

» Fig.3

» Fig.4: 1. Switch trigger 2. Lock button

AcAUTION:

. Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger and
then push in the lock button.

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

NOTE:

. Even with the switch on and motor running, the
bit will not rotate until you fit the point of the bit
in the screw head and apply forward pressure to
engage the clutch.

Lighting up the lamps

» Fig.5: 1.Lamp

AcauTiON:
. Do not look in the light or see the source of light
directly.

To turn on the lamp, pull the trigger. Release the trigger
to turn it off.
NOTE:

. Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp,
or it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.6: 1.Reversing switch lever

AcAUTION:
. Always check the direction of rotation before
operation.

. Use the reversing switch only after the tool
comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever

to the <= position (A side) for clockwise rotation or
the = position (B side) for counterclockwise rotation.

Adjusting the fastening torque

When you wish to drive machine screws, wood screws,
hex bolts, etc. with the predetermined torque, adjust the
fastening torque as follows.

» Fig.7: 1.Adjusting ring 2. Pointer

The fastening torque may be adjusted by turning the adjust-
ing ring. The torque is increased by turning the adjusting
ring in the direction of the arrow and decreased by turning it
in the opposite direction. Align the number 1 on the adjust-
ing ring with the pointer on the gear housing. Drive a trial
screw into your material or a piece of duplicate material. If
the fastening torque is not suitable for the screw, continue
adjusting until the proper torque is obtained.

AcCAUTION:

. The adjusting ring should be turned only within
the numbered range. It should not be forced
beyond this range.
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» Fig.8: 1.Hook
The hook is convenient for temporarily hanging the tool.

ASSEMBLY

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Installing or removing the bit

For Model FS2700

To remove the bit, first pull the front cap off and then pull
the bit out firmly.
» Fig.9

To install the bit, insert it into the tool as far as it will go
and then replace the front cap.

For Model FS2701

To install the bit, pull the sleeve in the direction of the
arrow and insert the bit into the sleeve as far as it will
go. Then release the sleeve to secure the bit.

» Fig.10: 1.Bit2. Sleeve

To remove the bit, pull the sleeve in the direction of the
arrow and pull the bit out firmly.

NOTE:

. If the bit is not inserted deep enough into the
sleeve, the sleeve will not return to its original
position and the bit will not be secured. In this
case, try re-inserting the bit according to the
instructions above.

. After inserting the bit, make sure that it is firmly
secured. If it comes out, do not use it.

OPERATION

» Fig.11
» Fig.12

Fit the screw on the point of the bit and place the point
of the screw on the surface of the workpiece to be fas-
tened. Apply pressure to the tool and start it. Withdraw
the tool as soon as the clutch cuts in. Then release the
switch trigger.

AcCAUTION:

. When fitting the screw onto the point of the bit,
be careful not to push in on the screw. If the
screw is pushed in, the clutch will engage and
the screw will rotate suddenly. This could dam-
age a workpiece or cause an injury.

. Make sure that the bit is inserted straight in the
screw head, or the screw and/or bit may be
damaged.

MAINTENANCE

AcAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspec-
tion or maintenance.

. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, carbon brush inspection and replacement, any
other maintenance or adjustment should be performed
by Makita Authorized Service Centers, always using
Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

ACAUTION:

. These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita tool specified
in this manual. The use of any other accessories
or attachments might present a risk of injury to
persons. Only use accessory or attachment for
its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Phillips bit
. Magnetic socket bit
. Front cap

NOTE:

. Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They
may differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model FS2700 | FS2701
Zmogljivosti Samorezni vijak 6 mm

Strojni vijak 8 mm

Lesni vijak 6,2 mm
Hitrost brez obremenitve (min™) 0-2.500
Celotna dolzina 301 mm 283 mm
Neto teza 1,8 kg 1,7 kg
Varnostni razred =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Namen uporabe
Orodje je namenjeno za vijacenje v les, kovino in plastiko.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi
na vtinice brez ozemljitvenega voda.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-2:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 86 dB (A)

Raven zvoéne moci (Lya): 94 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zasc¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten
delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje izklo-
pljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-2:

Delovni nacin: vijaenje brez udarjanja

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascéito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten
delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklo-
pljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

I1zjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektri¢nim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektrino orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).
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Varnostna opozorila pri uporabi vijanika

Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom pre-
rezali skrito elektricno napeljavo ali lasten kabel,
drzite elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih povr-
Sinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo nape-
tost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara.
Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se prepri-
Cajte, da spodaj ni nikogar.

Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrte€¢im se delom.

Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali obdelovanca; lahko sta zelo vroc¢a
in povzrocita opekline koze.

Obdelovanec vedno vpnite v primez ali
podobno napravo za drzanje.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje var-
nostnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja.

=

N

s w

o

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navo-
dilih za uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR:

. Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepric¢ajte, da je le to izklju€eno in
lo€eno od elektricnega omreZja.

Nastavitev globine

Samo za model FS2700
» Sl.1: 1. Lokator 2. Sprednji pokrov

Pri privijanju samovrtalnih vijakov itd. nastavite globino
po spodnjih navodilih. Globino nastavite z vrtenjem
nastavitvenega obroca.

Nastavitveni obro¢ nastavite tako, da je razdalja med
glavo vijaka in konico sprednjega pokrova, ki je spojen z
nastavitvenim obro¢em, priblizno 1 mm. Z enim polnim
obratom nastavitvenega obroc¢a se globina spremeni

za 1 mm.

» Sl.2

» SI.3

Delovanije stikala

» Sl.4: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za zaklep

APOZOR:

. Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje
se vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno
in da se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga

spustite.

Za zagon stroja preprosto pritisnite stikalo za vklop.
Hitrost stroja se stopnjuje s pove€evanjem pritiska na
stikalo. Za izklop stroja spustite stikalo za vklop.

Za neprekinjeno delovanje pritisnite stikalo za vklop in
nato zaporni gumb.

Za izklop neprekinjenega delovanja stikalo za vklop
pritisnite do konca in ga spet spustite.

OPOMBA:

. Tudi ¢e pritisnete stikalo in motor tece, se vijacni
nastavek zacne vrteti Sele, ko namestite konico
vijacnega nastavka v glavo vijaka in s pritiskom
na vijaénik aktivirate sklopko.

Vklop luck

» SI.5: 1. Svetilka

APOZOR:
. Ne glejte neposredno v lu€ko ali vir svetlobe.

Lucko vklopite tako, da pritisnete stikalo. Da jo izklopite,

sprostite stikalo.

OPOMBA:

. Umazanijo na steklu lucke obriSite s suho krpo.
Pazite, da ne opraskate stekla lucke, ker praske
obcéutno zmanij$ajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.6: 1. Preklopna rocica za obratno smer

APOZOR:
. Pred obratovanjem vedno preverite smer
vrtenja.

. Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite
$ele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer
vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduije.

Stroj je opremljen s stikalom za spreminjanje smeri
vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega kazalca pomaknite
stikalo v polozaj <= (stran A), za vrtenje v nasprotni
smeri urnega kazalca pa v polozaj = (stran B).

Nastavitev zateznega momenta

Kadar Zelite privijati strojne vijake, lesne vijake, Ses-
trobne vijake itd. z vnaprej nastavljenim zateznim
momentom, prilagodite zatezni moment v skladu z
naslednjim.

» SI.7: 1. Nastavljalni obro¢ 2. Kazalec

Zatezni moment lahko nastavite z nastavitvenim
obro¢em. Zatezni moment se povecuje, Ce vrtite nasta-
vitveni obro¢ v smeri puséice oz. se zmanjsuje, ¢e ga
vrtite v nasprotni smeri. Poravnajte Stevilko 1 na nasta-
vitvenem obro€u s pus¢ico na ohisju stroja. Za preizkus
privijte vijak v vzorec vaSega materiala. Na ta nacin
lahko ugotovite, katera stopnja zateznega momenta je
za uporabljene vijake najprimernejsa.

APOZOR:

. Nastavitveni obro¢ vrtite samo v obmogju Stevil-
skih oznak. Ne smete ga siliti nad to obmocje.
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» SI.8: 1. Kljuka
Kavelj je priroen pripomocek za zaasno obesanje stroja.

MONTAZA

APOZOR:
. Pred vsakim posegom v orodje se prepricajte, da je
le to izklju€eno in lo¢eno od elektricnega omrezja.

Namescanje ali odstranjevanje

VUEERER EWE]

Za model FS2700

Za odstranitev najprej snemite sprednji pokrov, nato pa
s trdnim potegom izvlecite vijacni nastavek.
» SI.9

Za namestitev vijaéni nastavek vstavite do konca v
stroj, nato pa namestite sprednji pokrov.

Za model FS2701

Za namestitev nastavka povlecite strocnico v smeri pus-
Cice in porinite vanjo nastavek do konca. Nato izpustite
stro€nico in tako fiksirajte nastavek.

» S1.10: 1. Nastavek 2. Vlozek

Za odstranitev nastavka povlecite stro¢nico v smeri
puscice in nastavek izvlecite.

OPOMBA:

. Ce nastavek v stroénico ni vstavljen dovolj glo-
boko, se stro¢nica ne bo vrnila v prvotni polozaj
in nastavek ne bo pravilno blokiran v svojem
leziS€u. V tem primeru poskus$ajte nastavek
vstaviti znova kot je opisano zgoraj.

. Ko namestite nastavek, se prepri€ajte, ali je
trdno privit. Ce ga lahko izvlegete, ne zadnite z
vijatenjem.

DELOVANJE

» SL11
» Sl.12

Namestite vijak na konico vijaénega nastavka in posta-
vite konico vijaka na povr$ino, v katero boste privili vijak.
Pritisnite stroj in za¢nite vrtati. Ko se vklopi zdrsna sklopka,
povlecite vijacnik nazaj. Nato spustite stikalo za vklop.

APOZOR:

. Pri names¢anju vijaka na konico vijacnega
nastavka pazite, da ne boste pritiskali na vijak. Ce
pritisnete na vijak, se bo aktivirala sklopka in vijak
se bo nenadoma zavrtel. To lahko povzroci $kodo
na povrsini obdelovanca ali telesne poskodbe.

. Pazite, da bo vija¢ni nastavek vstavljen narav-
nost v glavo vijaka. V nasprotnem primeru se
vijak in/ali vija¢ni nastavek lahko poskodujeta.

VZDRZEVANJE

APOZOR:

. Preden se lotite pregledovanja ali vzdrZzevanja
orodja, se vedno prepri¢ajte, da je orodje izklo-
plieno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

. Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alko-
hola ali podobnega. V tem primeru se orodje
lahko razbarva, deformira, lahko pa tudi nasta-
nejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblas¢enemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje
izklju€no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:

. Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni
za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v
teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega
pribora ali pripomockov obstaja nevarnost tele-
snih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblasceni Makita servis.

. Nastavki Phillips

. Magnetni vijacni nastavek

. Sprednji pokrov

OPOMBA:

. Nekateri predmeti na seznamu so lahko pri-
loZeni orodju kot standardni pribor. Lahko se
razlikuje od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli FS2700 | FS2701
Kapacitetet Vida vetéshpuese 6 mm

Vida e makinerisé 8 mm

Vidé druri 6,2 mm
Shpejtésia pa ngarkesé (min™) 0 - 2500
Gjatésia e pérgjithshme 301 mm 283 mm
Pesha neto 1,8 kg 1,7 kg
Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014
Dridhja

Pérdorimi i synuar
Pajisja éshté synuar pér vendosjen e vidave né dru,
| dhe plastiké.

metal dhe plastike Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-2:
Regjimi i punés: vidhosja pa goditje

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s” ose mé pak

Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané

matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-2:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 86 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Ly,) : 94 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté

té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit t€ punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té

ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret. Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né

kété manual pérdorimi.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

kagavidés

1. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget e
izoluara té kapjes kur jeni duke kryer njé
veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur ose kordonin
e vet. Nése mbérthyesit prekin njé tel me rrymé
atéheré pjesét metalike té pajisjes elektrike
elektrizohen dhe mund t'i japin pérdoruesit goditje
elektrike.

2. Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

3. Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

5. Mos e prekni punton ose materialin e punés
menjéheré pas veprimit, ato mund té jené
shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.

6.  Siguroni gjithmoné materialin e punés né
morsé ose pajisje té ngjashme pér shtréngim.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

>

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:

. Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo
t'i kontrolloni funksionet.

Rregullimi i thellésisé

Vetém pér modelin FS2700
» Fig.1: 1. Lokalizuesi 2. Kapaku i pérparmé

Kur déshironi té vendosni vida vetéshpuese etj.,
rregulloni thellésiné si mé poshté. Rrotulloni lokalizuesin
pér té rregulluar thellésiné.

Rregulloni lokalizuesin pér té krijuar njé distancé prej
aférsisht 1 mm nga puntoja e kapakut té pérparmé (gé
punon bashké me lokalizuesin) né bazén e kokés sé
vidés. Njé kthim i ploté i lokalizuesit &shté i barabarté
me njé ndryshim 1 mm né thellési.

» Fig.2

» Fig.3

Veprimi i ndérrimit

» Fig.4: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni bllokues

AKUIDES:

. Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza celési
éshté né pozicionin e duhur dhe nése kthehet
né pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin.
Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né gelés.
Léshoni gelésin pér ta ndaluar.

Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni gelésin dhe mé
pas shtypni butonin e bllokimit.

Pér ta ndaluar veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
plotésisht ¢elésin dhe mé pas Iéshojeni.

SHENIM:

. Edhe té ndezura dhe me motorin né puné,
puntoja nuk do té rrotullohet derisa ju té fiksoni
punton né kokén e vides dhe té ushtroni presion
pérpara pér té aktivizuar shtréngimin.

Ndezja e llambave

» Fig.5: 1.Llamba

AKUJIDES:
. Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e drités.

Pér té ndezur llambén, térhigni kémbézén. Léshoni
kémbézén pér ta fikur até.

SHENIM:

. Pérdorni njé leckeé té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes
té mos gérvishtni lentet e llambés, ose ajo do té
ulé ndrigimin.
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Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.6: 1.Leva pér ndryshimin e |évizjes né anén e
kundért

AKUIDES:

. Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit
pérpara pérdorimit.

. Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla
té ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té
rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla mund té
démtojé veglén.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizeni levén e gelésit t€ ndryshimit né
pozicionin e <= (ana A) pér rrotullimin né drejtimin
orar ose né pozicionin e = (ana B) pér rrotullimin né
drejtimin kundérorar.

Rregullimi i rrotullimit shtréngues

Kur déshironi té vini vidat e makinerisé, vida druri,
bulona hekzagonalé etj., me rrotullimin e paracaktuar
rregulloni rrotullimin e shtréngimit si mé poshté.

» Fig.7: 1. Unaza rregulluese 2. Treguesi

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet duke
rrotulluar unazén e rregullimit. Rrotullimi rritet duke
rrotulluar unazén e rregullimit né drejtim té shigjetés
dhe ulet duke e rrotulluar né drejtimin e kundért.
Bashkérenditni numrin 1 né unazén e rregullimit me
shigjetén né folené e ingranazhit. Vendosni njé vidé
prove né material ose njé pjesé té materialit. Nése
rrotullimi shtréngues nuk éshté i pérshtatshém pér
vidén, vazhdoni rregullimin derisa té pérftoni rrotullimin
e duhur.

AKUJIDES:

. Unaza e rregullimit duhet té kthehet vetém
brenda diapazonit g€ lejojné numrat. Nuk duhet

Pér modelin FS2701

Pér ta instaluar majén, térhigni bokullén né drejtimin
e shigjetés dhe fusni majén né bokull deri né fund. Mé
pas léshojeni até pér ta siguruar majén.

» Fig.10: 1. Punto 2. Bokulla

Pér ta hequr majén, térhigni bokullén né drejtim té
shigjetés dhe térhigeni majén jashté me forcé.

SHENIM:

. Nése maja nuk futet aq thellé sa duhet né
bokull, ajo nuk do té kthehet né pozicionin
fillestar dhe maja nuk do té jeté e sigurt. Né
kété rast, pérpiquni té fusni sérish majén sipas
udhézimeve té mésipérme.

. Pas instalimit t& puntos, sigurohuni gé éshté
siguruar fort. Nése ajo del, mos e pérdorni pér
Sé dyti.

PERDORIMI

> Fig.11
> Fig.12

Vendosni vidén né majén e puntos dhe vendoseni
majén e vidés né sipérfagen e objektit gé do té
shtréngohet. Ushtroni presion né vegél dhe ndizeni.
Térhigeni veglén sapo té aktivizohet shtréngimi. Mé pas
|éshoni gelésin.

AKUJIDES:

. Kur e fiksoni vidén né majén e puntos, béni
kujdes té& mos e shtyni né vidé. Nése vida
shtyhet brenda, do té aktivizohet shtréngimi
dhe vida do té rrotullohet papritur. Kjo mund té
démtojé objektit ose té shkaktojé [éndime.

. Sigurohuni gqé puntoja té futet drejt né kokén
e vidés ose vida dhe/ose puntoja mund té

té rrotullohet me forcé pértej kétij diapazoni. démtohet.
» Fig.8: 1. Grepi MIREMBAJT A
Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.
AKUJIDES:

MONTIMI

AKUJIDES:

. Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé
puné mbi té.

Instalimi ose hegja e puntos

Pér modelin FS2700

Pér té hequr punton, né fillim térhigni kapakun e
pérparmé dhe mé pas térhigeni jashté me forcé punton.
» Fig.9

Pér té instaluar punton, futeni né vegél deri né fund dhe
mé pas zévendésoni kapakun e pérparmé.

. Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe
té jeté hequr nga korrenti pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.

. Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit

té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.
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AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES:

. Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen
pér pérdorim me veglén Makita té& pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo
shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund té
pérbéjé rrezik I&éndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&
Makita-s.

. Punto Phillips

. Punto me celés magnetik
. Kapaku i pérparmé
SHENIM:

. Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato
mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen FS2700 | FS2701
TexHN4ecku Bb3MOXHOCTH CamoHapeseH BUHT 6 MM

MawwnHeH BuHT 8 MM

BwHT 3a aobpBO 6,2 MM
O60poTy 6es ToBap (MUH™) 0-2500
O6wa abmkrHa 301 mm 283 MM
Heto Terno 1,8 kr 1,7 kr
Knac Ha 6esonacHocT =

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa Hay‘-IHO-pa?:BOIZHa [EVHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLlVIqDVIKaLlVII/I morat ga 6vaar

npomeHexun 6e3 npegnsBecTue.

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlVIVITe MOXe [ila Ca pas3finvyHn B pasnunyHUTe ObpXaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2014

MpepHasHayeHne
VIHCTPYMEHTBT e NpefHa3Ha4yeH 3a 3aBMBaHe Ha BUH-
TOBe B AbPBO, MeTan u nrnactmaca.

3axpaHBaHe

WHCTpyMeHTLT crieABa fa ce BKIYBa Camo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLUOTO HanpexeHue, kKaTo Noco-
YeHoTo Ha mpmeHaTa Tabenka n pabotu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHne. Tol e ¢ ABONHA
M30MaLms 1 3aToBa MOXe [a ce BKII0YBa U B KOHTaKTW
6e3 3azemsiBaHe.

O6u14aiHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH kKoeduLUEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-2:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;,) : 86 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 94 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE eMncum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHN METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHABaHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LUYMOBW EMUCUM MOXE [ia Ce U3Non3Ba(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa oLeHKa Ha BPeHOTO Bb3AeiCcTBYE.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3nonsgaiite npea-
nasHu cpepacTBa 3a cryxa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paGoTa c enekTPUYECKUsi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
obpaborBa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKu 3a 3awWmTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKA Ha PUCKa B peanHu
paGoTHM ycrnoBus (KaTo ce B3emaT npeasus,
BCUYKM eTanu Ha paboTHUS LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIo4YBaHe Ha MHCTPYMEHTA,
pa6oTarta Ha Npa3eH XoA, KakTo U BPEMETO Ha
3apencTBaHe).

O6Lata CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (Cyma OT Tpy OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-2:
PaboteH pexwvm: 3aBuHTBaHe 6e3 yaap

HuBo Ha BubpauuuTe (an): 2,5 M/G* M no-manko
KoedwuuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(nte) obLia(n) CTonHOCT(1)
Ha BUbpauumuTe e(ca) namepeHa(un) B CboTBETCTBME
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa ce
n3non3sea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(n) cToun-
HOCT(M) Ha BUGpaumMnUTe Moxe Aa ce U3non3sa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb3aENCTBUE.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HueoTo Ha Bu6pa-
uMmuTe Npu pabota ¢ eNeKTPUYECcKUsi UHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nvyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTon-
HOCT(4) B 3aBUCUMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTann ce
obpa6oTtBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmKUTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHU MepKy 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHU ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KITYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTara Ha npa3eH xofl, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Jeknapauum 3a cCbOoTBEeTCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

[eknapauumuTte 3a CbOTBETCTBME Ca BKIOYEHU B AHEKC
A KbM Ta3un MHCTPyKUMA 3a ynoTpeba.
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O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu pabota c

®YHKUMNOHAIIHO

OMNMUCAHUE

€JIeKTPN4EeCKUN NHCTPYMEHTHU

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMK U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHoOCTTa, NpefoCTaBeHm
C TO3M erneKTPUYECKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POEHUTE NO-A0ITy MHCTPYKLMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, Noxap W/Urnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKMU npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUM 3a CrpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[EeHUsiTa ce OTHaCs 3a BalLMsi UHCTPYMEHT (c kaben
3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepun
(6e3knyeH) eneKkTpMYeckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHuns 3a 6e3onacHoCT

3a oTBepTKa

1. [OpbXTe eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaHUTe NOBbPXHUHU, KOFraTo MMa ONACHOCT
3aKpenBalUAT efieMeHT Aa Brie3e B KOHTaKT
CbC CKpUTU Kabenu unu cbc co6CTBEHUS CU
3axpaHBaLy kabern. AKo 3akpenBaliuTe enemeHTu
ce fonpat Ao NPOBOAHUK NoA HanpexeHue, TOKbT
MOXe [a NpeMuHe Npe3 MeTanHuTe 4actTu Ha
MHCTPYMeHTa 1 da ,yaapu“ pabotewus.

2.  BwuHaru ocurypsiante no6pa onopa 3a kpa-
KarTa cum.

KoraTo nsnonssarte MHCTpyMeHTa Ha BUCOKMN
MecTa, ce y6eaere, Ye OTAONY HAMA HUKOFO.

3.  [pbXTe MHCTpPyMeHTa 3apaBo.

4. [OpbXTe pbuUeTe cU ganey oT BbPTAWMUTE ce
YyacTu.

5. He pokocBaiTe HakpaliHUKa unu obpaborBa-
HUSA AeTaln HemocpeAcTBeHO crieq paboTa,
3al0To MoraT ia ca MHOrO ropeLuu U Aa usro-
PAT KOXaTa BU.

6. O6paboTBaHUTe AeTanun TpAGBa BUHaru Aa
ce 3aKpenBaT B MEHreme uUnuv nogo6Ho 3aabp-
)KaLLo YCTPOMUCTBO.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE noseonsisaiite
KoMdopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoAaykKTa (Npu-
[o6uT Npu gbnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BLMPOCHUSA NPOAYKT.

HEMPABUIHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha

npaBunara 3a 6e3onacHoOCT, NOCO4YeHU B HacTo-
AWOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnfioatauus, Moxe ga

AoBeAe A0 TeXKU HapaHsiBaHUA.

ABHUMAHUE:

. Mpeau pa perynuparte unu nposepsisate padoTara
Ha MHCTPYMEHTa 3a4bIIKUTENIHO NpoBEpeTe Aanu
TOW € W3KIHoYeH OT ByTOHa U OT KOHTaKTa.

Perynwpal-le Ha ObnbouYMHaTa

Camo 3a mogen FS2700

» ®ur.1: 1. OrpaHnunten 2. NpegHa kanavka

KoraTo 3aBuBaTe camonpoGyBHU BUHTOBE, perynvpanTe
AbnboynHaTa no onucaHus no-Aony HaumH. 3aBbpTeTe
nokaTopa, 3a Aa perynupare abnbouvHara.
PerynupainTe nokatopa Taka, 4e Mexay Bbpxa Ha
npefHarta Kkanayka (KosTo ABUXM 3aefHO € niokaTtopa)

1 OCHOBaTa Ha rnasaTa Ha BMHTa a MMa pa3cTosiHue
oT npubnuantenHo 1 mm. EAnH nbnex obopoT Ha noka-
TOpa ce paBHsiBa Ha NpPoMsiHa B AbnboynHaTa oT 1 Mm.
» dur.2

» ®ur.3

BknrouBaHe

» ®ur.d: 1. lyckoB npekbcBady 2. ByToH 3a BriokvpoBka

ABHUMAHME:

° I'Ipe,um Aa BKIMKYNTE NHCTPYMEHTa B KOHTaAKTa,
BUHArun nposepﬂBaﬁTe Aanun NyCKOBUAT NPeKbC-
Bay paboTh HOPMasHO 1 Ce BpbLLA B MOSIoxXe-
Hue ,OFF* (M3kn.) npu oTnyckaHeTo my.

3a [a BKIMIOYNTE MHCTPYMEHTa, CamMo HaTUCHeTe Cry-

Cbka Ha npekbcsayva. CKOpocTTa Ha MHCTpyMeHTa ce

yBenuyaBsa C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy Crycbka.

3a cnupaxe ocBoboaeTe NyCcKoBYUS NPeKkbCBay.

3a HenpekbcHaTta paboTa HaTUCHETE MyCKOBUS NMPeKbC-

Bauy 1 nocne bnokmpatyus 6yToH.

3a aa ocBoboamTe brnokmpoBkaTta, HaTUCHETE MyCKOBUSI

npekbCBaYy Aokpan 1 nocne ro oceobogere.

3ABEJIEXKA:

. [lopu BB BKITKOYEHO NMOMOXEHWe 1 Npy paboTeL enek-
TPOMOTOP, HaKPaHWKbLT HMa Aa Ce BbPTH, JOKaTO He
nocTaB1Te BbpXa Ha HakpailHuka B rnaeata Ha BUHTa 1
He HaTUCHeTe Hanpeq, 3a Aa ce 3aAeicTBa CbeaMHUTENS.

BknrouBaHe Ha namMnure

» ®ur.5: 1.Jlamna

ABHUMAHUE:

. He rne,qaﬁTe OVPEKTHO B CBETITMHHNA U3TOYHUK.

3a ga BKMoYMTE namnara, HaTucHeTe MyCKOBUA NPEKbC-
Bay. 3a [a n3knounTe, OTNyCHeTe NyCKOBUA NpeKbCBaY.

3ABENEXKA:

. M3nonsBanTte cyxa kbpna 3a Aa ns4nctute
nonenHanara no nynaTa Ha Namnarta MpbCoTHsI.
BHuMaBaviTe ga He HagpackaTe nynata Ha nam-
narta, Tbi KaTo TOBA LLie BMOLUM OCBETSBAHETO.

15 BBbJITAPCKU



JeicTBMe Ha NpeBKNOYBaTens 3a

npomMsiHa Ha NnocokaTta

» ®ur.6: 1. peBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

ABHUMAHME:

. BuHaru npoeepsiBaiiTe nocokata Ha BbpTeHe
npeaun oa n3ebpluBaTte onepauyms.

. M3nonaBaiTe kntoya 3a NnpoMsiHa Ha nocokara
Ha BbpTEHe, CaMO KOrato MHCTPYMEHTBLT e
HanmbITHO CcnpAan. npOMﬂHa Ha nocokarta Ha
BbpTEHE npean cnupaHe Ha MHCTPYMEeHTa MOXe
[ja ro nospeau.

VIHCTPYMEHTBT e cHabaeH cbe npeBkIoyBaTen 3a
npomsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTte noct-
4YeTO Ha PEBEPCUBHUS NPEBKIOYBATEN KbM MOSIOXe-
Hue <= (cTpaHa A) 3a BbpTeHe Mo NocoKa Ha Yacos-
HWKOBaTa CTperka U KbM NomnoxeHne = (cTpaHa
B) 3a BbpTeHe no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka.

PerynupaHe Ha MOMeHTa Ha

3aTsdaraHe

KoraTo 3aBvBaTe mMalunHHM 60NTOBE, BUHTOBE 3a
AbpBO, 6ONTOBE C LWECTOCTEHHa rnaBa 1 ap. ¢ npea-
BapWTEnHO onpeaeneH BbPTALL MOMEHT, perynmpante
BbPTALLMS MOMEHT Ha BUHTOBEPTA,MNO ONUCaHUs
no-A0My HauWH.

» ®ur.7: 1. Perynupauy npbcTeH 2. Kypcop

MoxkeTe fa perynvparte BbpTSLLMS MOMEHT, KaTo
3aBbPTUTE NPbCTEHA 3a HAacTpolika. BupTawmsT
MOMEHT HapacTBa, KoraTo 3aBbpTUTE NPbCTEHa 3a
HacTpoKika No Nocoka Ha YacoBHWKa, U HAMansea,
KoraTo 3aBbpTUTE NPBbCTEHA 3a HACTpolKa B 06paTHO
Ha YacoBHuKa. [MoctaseTte ynucnoTo "1" Ha NnpbCcTeHa 3a
HacTpoliKa cpelLly nokasaneua Bbpxy koprnyca Ha 3b6-
HaTa npefaBka Ha MHCTpyMeHTa. Hanpasete npo6Ho
3aBKBaHe B MaTepuana unu 4acT oT Cbluua matepumarn.
AKO BbPTALLMAT MOMEHT He € MOoAXOAsLL 3a BUHTA,
perynupaTe ro oTHOBO, fJOKaTO NOCTUIHETE NpaBuIeH
BbPTSILL MOMEHT.

ABHUMAHUE:

. MpbcTeHBT 3a HacTporika Tpsibea Aa ce BbpTU
camo B paMK1Te Ha AnanasoHa ¢ Yvicnosm o6o-
3HayeHus. He ce onuTBaliTe Aa 3aBbPTUTE CbC
cuna npbCTeHa OTBbA TO3M AManasoH.

» ®ur.8: 1.Kyka

KykaTta moxe fa ce n3nonssa 3a Balue y,Cl,OﬁCTBO 3a
BPeMeHHO 3aKadaHe Ha NHCTpyMeHTa.

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHUE:

. Mpeav fa u3BbpLUBaTe HsKaksy paboTu no
MHCTpYMeHTa 3abIKUTENTHO NpoBEpeTe Aanu
TOVA € U3KMioYeH OT ByToHa W OT KOHTaKTa.

MoHTaX Unu geMoHTax Ha HaKpaVIHVIK

3a momen FS2700

3a fa AemMoHTMpaTe HakpaiiHuka, MbpBo U3abpnante
npegHarta kanayka Ha NnaTpOHHKKa HaBbH, cref KoeTo
CUINHO n3gbpnanTe HakpawHuka.

» dur.9

3a Ja MOHTVpaTe HakpaiiHKKa, ro BMbKHETe JOoKpaii B UHCTPY-
MeHTa, Cref KoeTo noctaBeTe o6paTHO NpefHaTa kanayka.

3a mogen FS2701

3a ga noctaBuTe HakparHuka, usgbpnaiTe dhmkempams
NpbCTEH B NOKa3aHaTa nocoka v NocTaBeTe HakpaHuka
[0 ynop B naTpoHHWUKa. Cnep koeTo, oTnycHeTe dukcupa-
LMA NPBCTEH 3a [a 3aKIIo4UTe HaKpaHuKa.

» ®ur.10: 1. HakparnHuk 2. NpbecTeH

3a [ja n3BaauTe HakpaiHuka, M3gbpranTe ukcupaLLms
NPBCTEH M0 NOCOKa Ha CTpenkata U U3abpnaiiTe HakpanHuka.

3ABENEXKA:

. AKO HaKpavHVKbLT He e MocTaBeH Ha Heobxoaw-
MaTa AbnboynHa B NaTpoOHHMKa, huKeupaLmsaT
NPbCTEH HAMa Aa ce BbPHE Ha No3uumsita cu n
HaKpalHUKBbT HsiMa Aa Gbae 3aknoyeH. B To3mn
cnyyaw, onutanTe ce Aa noctaBuTe OTHOBO
HakpanHuKa, crieBanku ropHUTE yKasaHusl.

. Cnep MOHTUpaHe Ha HakpalrHuKa npoBepeTe
[anu e 3aterHat 3apaBo. AKO HaKpanHUKBLT
n3naga He ro nanonasgawre.

PABOTA

» ®ur.11
» dur.12

MocTaBeTe BMHTa BbpXY Bbpxa Ha HakpawHvka 1 nocta-
BeTe Bbpxa Ha BMHTa BbpXy NOBbPXHOCTTA Ha o6paboT-
BaHWA AeTain, KOWTo e ce 3aTtara. OkaxeTe HaTUCK
BbPXY UHCTPYMEHTa 1 ro nycHeTe B xod. M3Ternete
Hasaj MHCTPYMeHTa, BegHara LWoM npesbpTy. Crieq,
TOBa OTMYCHETE NYCKOBMS MPEKbCBaY.

ABHUMAHUE:

. KoraTo noctaBsite BUHTa BbpXY Bbpxa Ha
HakpaiiHuka, BHUMaBanTe fa He ro HaTucHeTe
KbM BUHTa. AKO BUHTBT Ce HaTUCHe, CbeAuHNTe-
NAT We ce 3afeiCTBa U BUHTBT LLie Ce 3aBbpTH
psisko. ToBa Moxe fa noBpean obpaboTBaHuns
[AeTain unu aa NpUYnHN HapaHsiBaHe.

. YBeperte ce, Ye HakpalHWKbT e nocTaBeH
[VPEKTHO B rnaBaTa Ha BUHTA - B MPOTUBEH
crnyyav BUHTBT U/UNW HakparHUKBbT MOXe Aa ce
noBspeau.
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PBXXKA

ABHUMAHME:

. Mpeaw fa npoeepsiate Mnu U3BbpLUBaTE Noa-
OpbXKKa HAa UHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
N3KMoYeH oT ByTOHa U OT KOHTaKTa.

. He nanonseainte 6eH3unH, HadTa, paspeguten,
cnupT 1 Ap. noA. ToBa Moxe Aa NpuynHu 06es-
uBeTsBaHe, Aedopmaums U NyKHaTUHW.

3a pa ce nopabpxka BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa, PEMOHTHUTE,
ornefa u cmsiHaTa Ha YeTkuTe, o6CnyKBaHeTO U pery-
nupaHeTo TpsibBa Aa ce U3BBbPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH
cepBu3 Ha Makita, kaTo ce 13non3eaT pe3epBHM YacTh
oT Makita.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE:

. MpenopbyBa ce M3non3BaHeToO Ha Te3un akce-
coapu Unu HakpanHULM C BaLLUS MHCTPYMEHT
Makita, onvcaH B HaCToALLOTO PbKOBOACTBO.
M3non3BaHeTo Ha Apyr1 akcecoapu unm
HaKkpalHULUM MOXe [a [oBeae [0 ONacHOCT OT
TENecHN HapaHsiBaHusl. ManonseainTe CboT-
BETHUSI akcecoap Unv HakpamHuK caMmo no
npegHasHayeHue.

Ako nmaTe Hyxga oT NoOMOLL, 3a noBeye NoapobHoCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HakpanHuum dununc

. MarHuTeH HakpamHuk

. MNpegHa kanayka

3ABEJIEXKA:

. Hsakoun apTUKYINK OT CNCHbKa MOXe [ia Ca BKIo-
YeHU B KOMMNIeKTa Ha NHCTPYMeHTa, KaTo CTaH-
[apTHU akcecoapu. Te Moxe [ja ca pasnuyHu B
pasnnyHnTe OAbpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model FS2700 | FS2701
Kapaciteti Samobusadi vijak 6 mm

Vijak za stroj 8 mm

Vijak za drvo 6,2 mm
Broj okretaja u praznom hodu (min™) 0-2.500
Ukupna duzina 301 mm 283 mm
Neto masa 1,8 kg 1,7 kg
Razred sigurnosti =

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Namjena

Alat je namijenjen odvijanju vijaka u drvetu, metalu i plastici.
Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napajanje

s naponom istim kao na nazivnoj plogici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz
utiénica bez provodnika za uzemljenje.

Tipicna jacina buke oznacena s A, odredena sukladno EN62841-2-2:
Razina tlaka zvuka (Lys) : 86 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 94 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-2:

Nacin rada: odvijanje bez udara

Emisija vibracija (a) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

Opéa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektricni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

HRVATSKI



Sigurnosna upozorenja za odvijac¢

Drzite elektri¢ni ru¢ni alat za izolirane rukohvatne povr-
Sine kada izvodite radnju pri kojoj priévr§éivac moze
doci u dodir sa skrivenim vodicima ili s vlastitim kabe-
lom. Pri¢vrd¢ivaci koji dodu u doticaj sa Zicom pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZene metalne dijelove elektric-
nog alata i rukovatelj moze pretrpjeti elektricni udar.

Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
alat na visini.

Cvrsto drzite alat.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.
Ne dodirujte nastavak ili izradak odmah nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi te bi vam mogli opeci kozu.
6. lzradak uvijek drzite u Skripcu ili slic(nom uredaju.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (steceno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.

=

N

o

ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogéiti ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ:

. Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i da li
je kabel izvaden prije podesavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Prilagodba dubine

Samo za model FS2700
» SI.1: 1. Grani¢nik dubine 2. Predniji poklopac

Kada Zelite provrtiti samo-busece vijke podesite dubinu
na sljedeci nacin. Okrenite lokator za pode$avanje
dubine.

Prilagodite lokator tako da udaljenosti mm od vrha pred-
njeg poklopca (koji radi u sprezi s lokatorom) do baze
glave vijka bude oko 1 mm. Jedan puni okret lokatora
jednak je promjeni dubine od 1 mm.

» Sl.2

» SI.3

Ukljuéivanje i iskljucivanje

» Sl.4: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2. Tipka za
blokiranje

AOPREZ:

. Prije ukljucivanja stroja na elektriénu mrezu
provjerite radi li uklju¢no-iskljuéna sklopka i da li
se vraca u poloZaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Za pokretanje alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata se povec¢ava poveca-
njem pritiska na ukljuénof/isklju¢noj sklopki. Za zaustav-
lianje otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Za neometani rad povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu.

Za zaustavljanje alata iz blokiranog poloZaja u potpunosti
povucite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku pa je otpustite.

NAPOMENA:

. Cak i ako je prekida¢ uklju¢en, a motor radi,
nastavak se nece okretati sve dok ne stavite
vrh nastavka u glavu vijka i primijenite pritisak
prema naprijed da se ukljuci spojka.

Uklju€ivanje zaruljica

> SL5: 1. Svjetilika

MAOPREZ:
. Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor
svjetlosti.

Za uklju¢enje Zarulje, povucite sklopku. Otpustite
sklopku da biste je iskljucili.
NAPOMENA:

. Suhom krpom obrisite prljavstinu s le¢e zaru-
liice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
ljice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

» SI.6: 1. Prekida¢ za promjenu smjera

MAOPREZ:

. Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

. Koristite prekida¢ za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smjera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite polugu sklopke za promjenu smjera na
polozaj <= (strelica L) (strana A) za okretanje u smjeru
kazaljke na satu ili na polozaj = (strelica R) (strana B)
u smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Prilagodavanje priévrsnog okretnog

momenta

Kada Zelite provrtiti cilindri¢ne vijke, vijke za drvo,
imbus vijke i sli¢no s unaprijed odredenim okretnim
momentom, prilagodite okretni moment kako slijedi.
» SI.7: 1. Podesni prsten 2. Pokaziva¢

Dubinu moZete prilagoditi okretanjem prstena za blokadu.
Okretni se moment povecava pode$avanjem prstena u smjeru
strelice i smanjuje okretanjem u suprotnom smjeru. Poravnajte
broj jedan na prstenu za pode$avanje s pokazivacéem na
kuc¢istu. Zavrnite probni vijak kroz materijal ili dvostruki komad
materijala. Ako priévrsni moment nije prikladan za vijak nasta-
vite s podesavanjem dok ne dobijete pravi zakretni moment.

MAOPREZ:

. Prsten za podeSavanje trebao okretati samo u
brojéanom rasponu. Ne treba ga na silu gurati
izvan tog raspona.
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» S1.8: 1. Kuka
Kuka sluzi da privremeno objesite alat.

MONTAZA

AOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti€nice.

Instalacija ili uklanjanje nastavka

Za model FS2700

Da biste uklonili nastavak, najprije povucite predniji
poklopac, a zatim ¢vrsto izvucite nastavak van.
» SI.9

Za instalaciju nastavka umetnite nastavak u alatu do
kraja, a zatim zamijenite prednji poklopac.

Za model FS2701

Za instalaciju nastavka, povucite tuljak u smjeru strelice
i umetnite nastavak u tuljak $to dalje. Potom otpustite
tuljak da biste pri¢vrstili nastavak.

» SI1.10: 1. Bit nastavak 2. Prihvatna glava

Da biste uklonili nastavak, povucite tuljak u smjeru
strelice i ¢vrsto izvucite nastavak van.

NAPOMENA:

. Ako nastavak nije dovoljno duboko umetnut
u tuljak, tuljak se ne vra¢a u pocetni polozaj i
nastavak se ne¢e moc¢i pricvrstiti. U tom slucaju
poku$ajte ponovno umetnuti nastavak u skladu
s prethodnim uputama.

. Nakon instalacije nastavka ¢vrsto ga pritegnite.
Ako nastavak izlazi, nemojte ga koristiti.

RAD SA STROJEM

» SILL11
» Sl.12

Postavite vijak vrh nastavke i postavite vrh vijka na
povrs$inu izratka za koju ga treba ucvrstiti. Primijenite
pritisak na alat i pokrenite ga. Izvucite alat ¢&im se spo-
jka usjece. Zatim otpustite ukljuéno/isklju¢nu spojku.

AOPREZ:

. Pri namjestanju vijka na vrh nastavka budite
oprezni da ne gurate vijak. Ako se vijak gura
unutra, spojka ¢e se aktivirati i vijak ¢e iznenada
okrenuti. To bi moglo ostetiti izradak ili uzroko-
vati ozljede.

. Nastavak mora biti pravilno umetnut u glavu
vijka ili moze do¢i do o$tecenja vijka ifili
nastavka.
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MAOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju provijerite jeste li
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.

. Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu ben-
zina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija
ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST pro-
izvoda, opravke, provjeru i zamjenu ugljenih Cetkica,
odrzavanije ili namjestanje morate prepustiti ovlastenim
Makita servisnim centrima, uvijek rabedéi originalne
rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

MAOPREZ:

. Ovaj dodatni pribor ili priklju¢ci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo
kojih drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju-
¢ak samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za Phillips

. Magnetski nastavak

. Prednji poklopac

NAPOMENA:

. Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti
zajedno sa strojem kao standardni dodatni
pribori. Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.

HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKN NOOATOLIU

Mogen FS2700 | FS2701
Kanauuter CamopesHa 3aBpTka 6 MM

MalunHcka 3aBpTka 8 Mm

3aBpTka 3a ApBO 6,2 MM
HeonToBapeHa 6pauHa (MuH. ™) 0-2.500
BkynHa gomkvHa 301 mm 283 Mm
HeTo TexuHa 1,8 kr 1,7 kr
BesbenHocHa knaca =

. Mopaau HalwaTta KOHTMHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxyBakse U pa3Boj, creundukaLmMTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundumkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Apasa [0 ApXaBa.

. TexuvHaTa e BO CornacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2014

HameHa
Bubpauumn
AnaToT e HaMeHeT 3a 3aBpTyBak-€ 3aBPTKM BO PBO,

MeTan u nnactuka.
BkynHa BpeHOCT Ha BUBpauunTe (BEKTOpcka Cyma Ha

Hanojysawe ) TPV OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-2:
Anartot Tpeba Aa ce noBp3yBa camo CO Hanojysare PaboTeH pexuM: 3aBpTyBatse 6e3 yaap

CO HamMOH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha Nio4kaTa 1 Moxe LWnpetbe BUEpaLmm (ay) : 2,5 M/c? Unu nomarky

na paboTtn camo Ha eqHodasHa HaMsMeHnYHa cTpyja. Orcranysatse (K): 1,5 m/c?

AnaToT e ABOjHO N30MMpaH 1 MOXe Aa ce KOPUCTU U CO
HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha

MPUKITYHOLIM LWITO HE CE 3a3EMjEHU. !
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha BUGpaLmmTe e usMepeHa Bo

ByuaBa COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIUTYBat:E U
MOXe [la Ce KOPUCTU 3a CriopeayBats-e anartu.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha BGyyaBaTa ogpeaeHa HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHocT(1) Ha
BO cornacHocT co EN62841-2-2: HOMUHanHaTa jaunHa Ha Bubpauumte Moxe aa
HuBO Ha 3By4HMOT NPUTUCOK (La) : 86 dB (A) Cce KOPUCTM 1 Kako NpenuMMHapHa npoueHa 3a
HuvBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Ly,) : 94 dB (A) V3MOXEHOCT.
Ortcranysate (K): 3 dB (A)
HAMOMEHA: HomuHanHata BpeAHoCT(1) 3a ANPEQYNPEQYBAHE: Jaunnara na
emucuja Ha ByyaBa e u3mepeHa Bo COrNacHoCT Co BUGpauunTe Npu HaKkTMUKOTO KOPUCTEHE Ha
cTaHgapAHV METOAM 3a UCTIUTYBaHE 1 MOXe [a ce anaTtoT Moxe fa ce pa3nuvkyBa oA HOMUHanHaTa
KOpPUCTK 3a crnopeayBake anatu. BpeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO

ce KOpUCTK anaroT, 0co6eHO o Toa Kako BUA,

HAMOMEHA: HomuHanHata BpeaHoCT(1) 3a X
paboTteH maTtepujan ce obpaboryBa.

emucuja Ha 6yana MOXe ja Ce KOPUCTU U KaKo

npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3MNOXEHOCT. AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAUTe 6e36eHOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa

AI‘IPEAYI'IPEAYBAI-bE: Hocere 3awTuTa 3a Ha nMueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
ywmTe. Ha npoueHa Ha Mansomeuoc'rg npu dakTU4KnTE

. cnoBw Ha ynoTtpeba (3emajkv ru npeasma cute
AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: Ewmucujata Ha bydasa zenosw Ha );aﬁoﬁ,ruwo-(r uum!lyc, KaKz nepuoaute
Npy (haKTM4KOTO KOPUCTEH:e Ha anaToT Moxe KOra eNleKTPMUYHMOT anaT e UCKIyuYeH 1 Kora
Aa ce pasnukyBa O HOMWHaMHaTa BpeaHoCT(), paboTn BO Npa3eH oA, He CaMo KOra e aKTMBeH).

3aBUCHO Of} HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaroT, oco6eHo oA Toa kako BuA paboteH

MaTepujan ce o6paGoTyEBa. .U,eKnaanMVI 3a C006pa3HOCT
AﬂPEﬂynPE,q.VBAH:E: Morpuxete ce pa Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

v yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3MNoXeHOCTa Npu PaKkTU4KUTe
ycrnoBu Ha ynotpe6a (3emajku rv npeaBua cute
AEeNoBU Ha paBGOTHUOT LIMKIYC, KaKo nepuoaunTe

KOra eneKkTPUYHWUOT anaT e UCKIY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo npaseH of, He CaMo KOra € aKTUBEH).

[leknapauuuTe 3a Coo6pa3HOCT ce BKIyYeHN BO
Hopatok A of oBa ynaTcTso 3a ynotpeba.
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OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4YHUTEe anatu

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTtcTBa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHm co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NouYnTyBaart cute
ynaTcTBa HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu noBpeau.

YyBajTe rm cute
npeaynpenyBaka M ynatcTtea
3a Ja MoXe NOBTOPHO Aa rv
npouuTare.

[oa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* BO
npeaynpeayBakara ce MUCIN Ha BaLLMOT eneKTpudeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4Ho).

MpepynpeayBata 3a 6e36egHOCT

oaBpTyBayvyoT

1. [OpxeTe ro anatoT 3a U3onMpaHuTe ApxKaiu
Kora BpluMTe paboTu Kkaae crojkata Moxe
Aa Aojae Bo AONUP CO CKPUEHM XKULM Unn
€O concTBeHUOT Kaben. Crnojkute LITO Ke
[onpart uua Noj HanoH MoXar Aa ja npeHecat
cTpyjaTa 4o MeTanHWTe 4enoBu Ha anaTtoT 1 Aa
npeavsBuKaaT CTpyeH yaap Ha onepatopor.

2. bupeTe curypHu Aeka cekorawl cTomTe Ha
uBpcTa noagnora.

YBepeTe ce Aeka noa Bac HeMa HUKOj Kora ro
KOPUCTUTE anaToT Ha BUCOKU MecTa.

3. LBpcTo gpxeTe ro anaToT.

He ponupajte ru BpTnnBuTE AENOBU.

5. He ponupajte ro BTMMHUKOT 3a OABpPTYBake
unu paboTHUOT MaTepujan BeAHaL No
paboTaTta; Tue Moxe Aia GuaaT MHOrY XeLKu u
Aa BM ja usropart Koxara.

6. Cekoraw npuuBpcTYyBajTe ro paboTHUOT
mMaTtepujan Ha MeHreme U Cnu4eH ypepa 3a
npUUBpPCTYBakbe.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

P

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: HE NO3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNM NO3HaBaH-ETO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynorpe6a) Aa Be HaBeaat
Aa He ce npuapxyBsaTe CTporo no 6e3begHocHUTe
npasuna 3a 0Boj Nponseoa.

3NIOYNOTPEBATA vnu Heno4uTyBakeTo Ha
6e30eaHOCHUTE NpaBUna HaBeAeHN BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NnpeAn3BUKaaT TeluKa TenecHa
noepepa.

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE:

. lMpen cekoe gotepysarbe UNW Nposepka Ha
anaToT npoBepeTe Janu € UCKIyYeH N OTKaveH
op cTpyja.

MpunaroayBawe Ha ge6enuHaTa

Cawmo 3a mogenot FS2700
» Cn.1: 1.JlokaTop 2. MNpeneH kanak

Kora cakate na ctaBare LwpacoBy LITO CaMu Ce HaBpTyBaaT,
UTH., npunaroaeTe ja AnabounHaTta Ha CriefHNOB HaunH.
CBpTeTe ro NIoKaTopoT 3a Aa ja npucnocobute agnabounHara.
MpunarogeTe ro nokaTopoT 3a Aa HanpaBuUTe pacTojaHne
op okony 1 MM of, BPBOT Ha NPeAHMOT kanak (koj paboTtu
3aefHO CO NIOKaTOPOT) CO OCHOBATa Ha rnasapa Ha
wpadot. EQHO LienocHo cBpTyBake Ha NoOKaTopoT e
€eKBMBaneHTHo Ha 1 MM NnpomeHa Bo gnabounHara.

» Cn.2

» Cn.3

» Cn.4: 1.[pekunHyBa4 2. Konye 3a 3aknyyyBare

ABHUMAHUE:

. Mpen aa ro npuknyynte kabenot BO
Mpexarta, NpoBepeTe ro NPeknHyBayoT Aanu
YHKLMOHMPa NpaBuHO 1 Aanu ce Bpaka BO
nonoxbara ,OFF* kora ke ce oTnywTy.

3a pa ro cTapTyBaTe anarot, JHOCTaBHO NoBneyeTe ro
npekuHyBayoT. bpauHata Ha anaToT ce 3ronemysa co
3ronemyBak-e Ha NPUTUCOKOT Ha NpekuHyBaYoT. OTnywTeTe
ro NPEeKVHYBaYOT 3a CTapTyBaks€ 3a Aa 3anpeTe.

3a KOHTUHyMpaHa paboTa, NoBneYeTe ro NPEKUHyBavoT
1 NoToa NPUTUCHETE o KOMYETO 3a GroKunpar-e.

3a fa ro u3BaguTe anarot og GnokupaHara nonoxGa, LenocHo
MPUTICHETE O KOMYETO 3a CTapTyBakbe U NoToa OTMYLUTETE T0.

HAMOMEHA:

. [lypu v ako NpekuHyBaYoT € BKIyYeH U MOTOPOT
paboTu, BTUYHWKOT HeMa fja poTupa cé
[loAeKa He ro CTaBuUTe BO CTe3HaTa rnasa u He
NpYMeHUTE NPUTKCOK 3a Aa Ce 3aKnyuu.

BknyyyBame Ha nambuTte

» Cn.5: 1.Jlamba

ABHUMAHUE:

. He rnmepnajte AvpekTHO BO CBETNMHATA UK BO
M3BOPOT Ha CBETNUHA.

3a pa ja BknyumTe nambarta, NoBreyeTe ja paykarta.
OTnywTeTe ja paykarta 3a [a ja uckny4umTe.

HAMNOMEHA:

. KopucTeTe cyBa kpna 3a Gpuilerse Ha
npawmHarta og nekara Ha nambara. BHumaBajte
[0a He ja narpebute nekata Ha nambara, BO
CMPOTUBHO MOXE [a Ce HaMamnu UHTEH3UTETOT
Ha oCBeTNyBae.
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MNMpeknHyBay 3a o6paTHa akuumja

» Cn.6: 1.Pauka 3a npekuHyBay 3a Ha3ag

ABHUMAHME:

. Cekoralu npoBepyBajTe ja HacokaTta Ha
poTauuja npeg paborara.

. KopucTtete ro npekMHyBayoT 3a obpaTtHa akuuja
CaMmo OTKaKo anaToT LiefoCHO Ke 3acTaHe.
[MpomeHyBaHeTO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npef anaTtoT LienocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLTeT! anaTor.

OBoj anat nma npeknHyBad 3a obpaTtHa akuuja

3a NPOMeHyBak-€e Ha HacokaTa Ha poTauuja.
MomecTeTe ro NnpeknMHyBa4oT 3a obpaTHa akumja BO
nonox6a <~ (cTpaHa A) 3a poTaumja BO Hacoka Ha
CTperKI1Te Ha YacOBHMKOT UNW BO Nonox6a = (cTpaHa
B) 3a poTauwja Bo Hacoka CNpOTMBHA Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHUKOT .

MpunaroayBakbe Ha BPTEXHUOT

MOMEHT

Kora cakaTe aa KOpMCTUTE MaLLUHCKM LipadoBy,
OpBeHU LWpadoBu, UMBYC-HaBPTKU, UTH. CO oaHanpes,
onpepgeneHa BpTexHa 6p3vHa, npunarogere ja
BpTEXHaTa 6p3vHa 3a 3aLBPCTyBakbe Kako LITo €
HaBefeHo.

» Cn.7: 1.[pcTeH 3a npunarofyBakse 2. MNokaxysau

BpTexHaTa 6p3nHa 3a 3aLBpcTyBake Moxe Aa

ce npunarogm co CBpPTyBake Ha NPCTEHOT 3a
npvnaroaysake. BpTexxHaTa 6p3nHa 3a 3auBpCTyBake
Ce 3rofieMyBa CO CBPTYBak€ Ha NPCTEHOT 3a
npunarogysakse BO NpaBeL Ha cTpernkarta u ce
HamarnyBa co BpTeke Bo obpaTHaTta Hacoka.
M3pamHeTe ro 6pojoT 1 Ha NpCTeHOT 3a npunarogyBame
Ha nokas3aTenoT Ha KyKuLTeTo Ha B6p3nHuTte. 3aBpTeTe
npobHa 3aBpTka BO BaLLMOT MaTepujan unv Bo napye
Aynnvkart og matepujanot. AKo BpTexHaTa 6p3viHa He
ofrosapa Ha LpadoT, NPOoOoKeTe Co npunarogyBaHe
fofeka He ce NOCTUTHe coofBeTHaTa BpTexHa 6panHa.

ABHUMAHUE:

. MpcTeHoT 3a npucnocobyBake Tpeba aa ce
BPTV CaMo BO OMceroT Ha AaaeHuTe bpojku. He
Tpeba fa ce hopcupa BOH OBOj ONCer.

» Cn.8: 1.Kyka

KykaTa e npakTuyHa 3a NpvBpemMeHo 3akadyBare Ha
anartot.

COCTABYBAHE

ABHUMAHUE:

. Mpen oa paboTtuTte HeWTO Ha anaToT,
npoBepeTe Aanu e UCKIyYeH N OTKa4eH of
cTpyja.

HOCTaBYBaH:e U1 oTCTpaHyBakbe BTUMHUK

3a mopgenot FS2700

3a fa ja otcTpaHuTe Byprujata, npeo U3enedyere ro
NpeaHuoT Kanak, a notoa uaenedete ja Gyprujara LBpCTo.
» Cn.9

3a fa ja uHcTanupare GyprujaTa, cTaBeTe ja BO anaroT
[OKPaj 1 NoToa 3aMeHeTe ro NPegHuoT Kanak.

3a mogenot FS2701

3a [ia ro NocTaBUTE BTUMHUKOT, MOBIIEYETE 0 pakaBoT
BO Hacoka Ha CTpenkara v CTaBeTe ro BTUYHUKOT BO
pakaBoT KOIKy LUTO MOXe Aa Brese. [loToa oTnywtete
o pakaBoT 3a [a ro 3aLBpCTUTe BTUYHUKOT.

» Cn.10: 1. Bypruja 2. OnwwuBka

3a aa ro u3BaguTe BTUYHUKOT, MOBIIEYETE O pakaBoT
BO HacoOKa Ha cTperkarta n nosrieyeTe ro BTUMHUKOT
HaHaaBop.

HAMOMEHA:

. AKO BTUHHWKOT He € BMeTHaT JOBOSHO Anaboko
BO pakaBOT, pakaBOT HeMa [a ce BpaTu BO
cBojaTa noyeTHa nonox6a U BTUYHUKOT Hema Aa
6uae npuuspcTeH. Bo Takos cnyyaj, obuaeTe ce
MOBTOPHO Ja ro NocTaBuUTe BTUYHUKOT CrOpes,
ynatcTBaTa AaAeHu norope.

. Mo noctasyBae Ha ByprujaTta, nposepeTe Aanu
e 3auBpcTeHa. AKo n3neryBa, He KopucTeTe ja.

PABOTE

» Cn.11
» Cn.12

MocTaBeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPBOT O BTUYHMKOT U
roctaseTe ro BPBOT Ha 3aBpTKaTa BP3 NoBpLUMHATA
Ha paboTH1oT MaTepujan. MprmeHeTe NPUTUCOK BP3
anaroT u ctapTysajTe ro. [loBneyeTe ro Haszag anaToT
LUTOM 3aBpTKaTa HaBnese Bo matepujanor. lNotoa
OTMyLUTETE rO NMPEKNHYBaYOT 3a CTapTyBaH-e.

ABHUMAHUE:

. Kora ja noctaByBaTe 3aBpTkaTta Bp3 BPBOT Ha
BTUYHWKOT, BHUMaBajTe Aa He TypkaTte Bp3
3aBpTkaTa. AKO ce TypHe 3aBpTkaTa, KBauunoTo
Ke ce akTBMpa W 3aBpTkaTa ke noyHe
HeHajejHo fa potupa. Toa MoXe Aa ro owTeTn
paboTHWOT MaTepujan unv Aa NpeansBrka
nospeaa.

. OcwrypeTe ce feka BTUMHUKOT € BMEeTHaT
npaBwnHoO BO rnasaTa 3a ofABpTyBame/
3aBpTyBakbe, BO CMPOTMBHO 3aBpTkaTa u/unm
BTUYHMKOT MOXE [a Ce owTeTar.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHME:

Mpen cekoja npoBepka U ofpXxyBae,
npoBepeTe Janu anaToT € UCKIYYeH U OTKaveH
opf cTpyja.

3a uncTeme, He kopucteTe HadbTa, GEH3MH,
paspeayBay, ankoxon unu cnuyHo. Tne
cpeacTBa ja BagaT 6ojata u moxe ga
npeaunssukaat gedopmaumm unm nykHaTuHU.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CU'YPHOCTA Ha
Npou3BOAOT, MONPaBKNUTE, MPOBEPKUTE Ha jarneHckuTe
YeCTUYKM 1 3amMeHaTa, Kako U cUTe ApYru OApXKyBaka
1 gotepyBana Tpeba fa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByCHM LieHTpK Ha Makita, cekoralu co pesepBHM
nenoswu og Makita.

ONMUMUOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE:

OBoj npubop unu gogatoum ce npenopavysaat
3a kopucTene co anartot o Makita aecduHnpan
BO ynatcTBoTo. Co KopucTere Apyr npubop nnu
[ofaToumn Moxe [a ce U3NOoXUTe Ha puU3vK of
TenecHu nopeau. Kopuctete rv npubopoT n
fogatouuTe caMo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.

HakpceH BTUYHMK
Bypruja 3a marHeTcku HacageH Knyd
MpeneH kanak

HAMOMEHA:

Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe Aa ce BKI1y4YeHU

€O anaToT Kako cTaHgapaeH npubop. Toa moxe
[a ce pa3nukysa of 3emMja o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model FS2700 | FS2701
Capacitati Surub autofiletant 6 mm

Surub cu cap 8 mm

Surub pentru lemn 6,2 mm
Turatja in gol (min™) 0-2.500
Lungime totala 301 mm 283 mm
Greutate neta 1,8 kg 1,7 kg
Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificatd conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare
Masina este destinata insurubarii in lemn, metal si
plastic.

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicata pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata
doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura
faza. Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi
utilizate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-2:

Nivel de presiune acustica (L,x): 86 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 94 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-2:

Mod de lucru: insurubare fara impact

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa Ala
acest manual de instructiuni.
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Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta privind

surubelnita

1. Tineti masina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati o ope-
ratie in care dispozitivul de fixare poate intra
in contact cu cabluri ascunse sau cu propriul
cablu. Contactul dispozitivelor de fixare cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
piesele metalice expuse ale masinii electrice,
conducand la electrocutarea operatorului.

2. Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nicio persoana dede-
subt atunci cand folositi masina la inaltime.

3. Tineti bine masina.

Nu atingeti piesele in migcare.

5. Nu atingeti capul de actionare sau piesa prelu-
crata imediat dupa executarea lucrarii; acestea
pot fi extrem de fierbinti si pot provoca arsuri
ale pielii.

6. Piesa de prelucrat trebuie fixata intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar
de fixare.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNIL.

P

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIERE

FUNCTIONALA

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea Tnainte de a o regla sau de a
verifica starea sa de functionare.

Reglarea adancimii

Numai pentru modelul FS2700
» Fig.1l: 1. Fixator 2. Capac frontal

Cand doriti sa insurubati suruburi autofiletante, etc.,
reglati adancimea dupa cum urmeaza. Rotiti fixatorul
pentru a regla adancimea.

Ajustati fixatorul astfel incat sa se creeze o distanta de
aproximativ 1 mm de la varful capacului frontal (care
actioneaza impreuna cu fixatorul) pana la baza capului
surubului. O rotatie completa a fixatorului este egala cu
1 mm modificare in adancime.

» Fig.2

» Fig.3

Actionarea intrerupatorului

» Fig.4: 1. Declansator intrerupator 2. Buton de
blocare

AATENTIE:

. nainte de a bransa masina la retea, verificati
daca tragaciul intrerupatorului functioneaza
corect si daca revine la pozitia "OFF" (oprit)
atunci cand este eliberat.

Pentru a porni masina, actionati intrerupatorul. Cu cat
apasati mai tare intrerupatorul, cu atat viteza masinii
creste. Eliberati intrerupatorul pentru a opri masina.
Pentru o functionare continua, actionati intrerupatorul
apoi apasati butonul de blocare.

Pentru a opri masina din pozitia de blocare, actionati la
maxim tragaciul intrerupatorului apoi eliberatji-I.

NOTA:

. Chiar si cu comutatorul pornit si motorul in func-
tiune, scula nu se va roti pana cand nu introdu-
ceti varful sculei in capul surubului si nu apasati
masina fnainte pentru a angrena cuplajul.

Aprinderea lampilor

» Fig.5: 1.Lampa

AATENTIE:

. Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.

Pentru a aprinde lampa, apasati butonul declansator.
Eliberati butonul declangator pentru a o stinge.

NOTA:

. Folositi o carpa curata pentru a sterge depune-
rile de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii, deoarece calitatea iluminarii va fi
afectata.
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Functionarea inversorului

» Fig.6: 1. Levier de inversor

AATENTIE:
. Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte
de utilizare.

. Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului
de rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

Aceastd masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Deplasati par-
ghia comutatorului de inversare in pozitia <= (pozitia A)
pentru rotire in sens orar sau in pozitia = (pozitia B)
pentru rotire Tn sens anti-orar.

Reglarea momentului de strangere

Cand doriti sa nsurubati suruburi cu cap, suruburi pen-
tru lemn, suruburi cu cap hexagonal etc. cu un moment
de strangere predefinit, reglati momentul de strangere
dupa cum urmeaza.

» Fig.7: 1.Inel de reglare 2. Indicator

Cuplul de strangere poate fi reglat prin rotirea inelului de
reglare. Cuplul creste cand inelul de reglare se roteste
pe directia sagetii si se reduce prin rotirea lui in directia
opusa. Aliniati cifra 1 de la inelul de reglare cu varful de
la carcasa mecanismului. Introduceti un surub de proba
in materialul dvs. sau o bucata de material duplicat.
Daca cuplul de strangere nu este adecvat pentru surub,
continuati sa reglati pana cand obtineti cuplul corect.

MAATENTIE:

. Inelul de reglare trebuie rotit numai in intervalul
dintre numere. Acesta nu trebuie fortat dincolo
de numerele extreme.

Agatatoare

» Fig.8: 1.Agatatoare
Carligul este util pentru suspendarea temporara a masinii.

MONTARE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati deco-
nectat-o de la retea inainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Instalarea sau demontarea capului

de insurubare (bit)

Pentru modelul FS2700

Pentru a demonta scula, indepartati intai capacul frontal
si apoi trageti afara scula cu putere.
» Fig.9

Pentru a instala scula, introduceti-o in masina pana la
capat si apoi reinstalati capacul frontal.

Pentru modelul FS2701

Pentru a instala capul de insurubat, trageti mansonul
n directia sagetii si introduceti capul de ngurubat in
mangon pana cand se opreste. Apoi eliberati mansonul
pentru a fixa capul de insurubat.

» Fig.10: 1. Cap de insurubat 2. Manson

Pentru a demonta capul de insurubat, trageti mansonul
n directia sagetii si trageti afara capul de insurubat cu
putere.

NOTA:

. Tn cazul in care capul de insurubat nu este
introdus suficient de adanc in manson, manso-
nul nu va reveni in pozitia sa initiala si capul de
insurubat nu va fi fixat. In acest caz, incercati
sa reintroduceti capul de insurubat conform
instructiunilor de mai sus.

. Dupa introducerea sculei, asigurati-va ca
aceasta este bine fixatd. Daca iese, nu o
utilizati.

FUNCTIONARE

» Fig.11

» Fig.12

Aplicati surubul pe varful sculei si asezati varful suru-
bului pe suprafata piesei de fixat. Apasati pe masina si
porniti-o. Retrageti masina imediat ce cuplajul anclan-
seaza. Apoi eliberati butonul declansator.

AATENTIE:

. Cand instalati surubul pe varful sculei, aveti grija
sa nu apasati pe surub. Daca apasati pe surub,
cuplajul va anclansa si surubul se va roti brusc.
Acesta poate deteriora piesa sau poate provoca
vatamari corporale.

. Asigurati-va ca ati introdus drept scula in capul
surubului, in caz contrar surubul si/sau scula pot
fi deteriorate.

INTRETINERE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea Tnainte de a efectua operatiuni
de verificare sau intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau
fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masi-
nii, reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de
carbon, precum si orice alte operatiuni de intretinere
sau reglare trebuie sa fie efectuate numaila Centrele
de service autorizat Makita, folosindu-se piese de
schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

. Folositi accesoriile sau piesele auxiliare reco-
mandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii
sau piese auxiliare poate cauza vatamari.
Folositi accesoriile pentru operatiunea pentru
care au fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistent{a sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Cap de ingurubat Phillips

. Cap de ingurubat hexagonal magnetic

. Capac frontal

NOTA:

. Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii

standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen FS2700 | FS2701
Kanauntetn CamoyBujajyhu 3aBpTam 6 MM

MaluvHcku 3aBpTak 8 Mm

3aBpTak 3a ApBO 6,2 MM
BpauHa 6es onTepeherba (MUH ™) 0-2.500
YKynHa ayxuHa 301 mm 283 Mm
HeTo TexuHa 1,8 kr 1,7 kr
BawTunTHa knaca =

. 360r Haller HenpecTaHor UCTPaxuBara v pa3Boja 3a4pxaBamo NpaBo U3MeHa HaBefeHUX crneumdukaumja

6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneuundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymTiumM semrbama.

. TexwuHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

HameHa
Anart je HameHh€eH 3a yBpTak-e 3aBpTama y ApBO, MeTarn
1 NNacTUky.

MpexHo Hanajawe

Anart cMe fja ce NpUKIby4n camo Ha MOHOAa3HN N3BOP
MPEeXHOT HaroHa Koju oaroBapa nogauyma ca HaTnicHe
nnounue. Anatu cy ABOCTPYKO 3aLLTUTHO N305I0BaHM 1
3aTO MOTy Aa Ce NPUKIbYYe N Ha MPEXHe YTUYHULE 6e3
y3eMIbetsa.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke ogpeheH je npema
craHpapay EN62841-2-2:

Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 86 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lwa): 94 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpeaHOCTU eMucmje
byke cy n3amepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefuBate anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpeAHOCT emucuje
byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTMN 3a NpenMMUHapHy
NPOLIEHY U3MOXEHOCTHU.

A\ Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

AYI030PEHE: Emucuje Gyke ToKkoM

cTBapHe NpUMeHe eNeKTPMYHOr anaTa mMory ce
pasnuKoBaTu oA AeknapucaHe BpeAHOCTU Y
3aBMCHOCTM Of HAYMHA Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

A\Y1030PEHE: Yeepure ce pa cre
naeHTUcdmnkoBanm 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWTUTy
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
N3MOXEHOCTHN Y CTBAPHUM yCrnoBUMa ynotpetbe
(y3aumajyhum y 063up cBe aenoBe pagHor umknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n speme
Kafa je anaT UCKIbYYeH U Kaga paau y npasHoMm
xoay).

Bubpauwje

YkynHa BpegHoCT BubpaLmja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-2:
Pexum paga: ogsujarne 6e3 yaapa

BpenHocT emucje Bubpaumja (a,): 2,5 M/c” unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTu
BMbGpaumja cy M3mepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopehusare anara.

HAMNOMEHA: leknapucaHe yKkynHe BpeaHOCTU
BubGpaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTK 3a
nperiMMUHapHY NpoLEHY U3MNOXEHOCTU.

AYNo30PEHE: BpeaHoCT eMucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NpPUMeHe eNeKTPUYHOr
anarta MoXe ce pa3nMKoBaTh og AeKnapucaHe
BPeOHOCTM y 3aBUCHOCTM OZ HauMHa Ha Koju ce
KOpMCTH anat, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudunkoBanmu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pykoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3MOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHOr LMKnyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kafa paauv y npa3HoMm
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTm

Camo 3a egporicke 3eM/be

[eknapaumje o0 ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay 0BOM
ynyTCTBY 3a ynoTpeoby.
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OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpn4iHe anarte

A\YNO30PEHE: MpouuTajre cBa 6e36egHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje Koje cy UCrnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBegeHux 6e36eqHOCHNX ynyTCcTaBa MOXe 13a3BaTtu
eneKTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMVH ,enekTpuyHN anat* y ynosopervma ogHocH
ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hamnaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu batepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

oaBujay

1. EnekTpu4Hu anaT ApXuTe 3a n3onoBaHe
pykoxBaTe kafa ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocTtoju moryhHocT ga npuysplwhusay
AOAMPHE CKPUBEHe BOAOBE UIN HeroB Kabin.
MpuyBpLuhnBaymM Koju 4OANPHY CTPYjHU Kabn
MOry fla CTaBe MOf, HaroH U3foXeHe MeTanHe
[lenoBe eneKkTpUYHOr anarta 1 n3noxe pykosaoua
CTpyjHOM yA&py.

2. NoGpwuHuTe ce pa yBek UMaTe YBPCT OCIIOHaL,
nucnoa Hory.

YBepuTe ce Aa HUKOra HEMa Ucnop Bac ako
anaT KOpUCTUTE Ha BUCOKMM MecTUMa.

3. UspcTo ApxuTe anart.

[OpxuTe pyke Aarbe o porupajyhux nenosa.

5. YMmeTtak 3a 3aBpTake Unu npeameT obpaae He
AoAupyjTe oaMax nocrne 3aBplueTka paaa jep
mory aa 6yay spno Bpyhu n aa Bac oneky.

6. YBeKk npuuBpCTUTE NpeameTe o6page cTerom
“nu cnu4yHum ypehajem 3a npuyBpwhuBame.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

>

A Yr030PEHE: HEMOJTE ce6u na
A03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj NpPou3BoA ycnea
YnHEeHMULe Aa cTe NPOU3BOA [06PO yno3Hanu n
CTeKNU PyTUHY Y PyKOBakby HUMe (ycnea yector
kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NpaBura HaBegeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry JOBECTU A0 TELLUKUX TeNeCcHUX
nospepa.

ONMUC ®YHKUWUJA ATIATA

Anaxma:

. Mpe nopelwasatsa unu nposepe yHKumja
anara yBek NpoBEpUTE Aa Nl je anar UCKIby4YeH
n O,D,BojeH N3 enekTpuyHe Mpexe.

MopewaBawe Ay6UHe

Cawmo 3a mogen FS2700

» Cnukal: 1. Jlokatop 2. [Mpeatsu noknonaw

Kapa xenute aa 3aBpHeTe camoHapesyjyhe 3aBpThe
u cn. nogecute Ay6uHy Ha cneaehu HauuH. OKkpeHnTe
riokaTop Aa 6ucte nogecunu gyGuHy.

Mopecute nokatop Aa 6ucte cTBOpUNM pa3mak of OkO
1 MM of Bpxa npeawser noknonua (Koju paau 3ajeaHo
ca ,eTeKTOpOM) 10 OCHOBE MnaBe 3aBpTHa. JeaaH nyH
OKpeT flokaTopa jefHak je npoMeHun aybuxe og 1 Mm.
» Cnwuka2

» Cnuka3

PyHKLUMOHUCaH-€e NpeKknaaya

» Cnukad: 1.[lpekupad 2. [lyrme 3a 3akrbyyaBae

Anaxma:

. Mpe npukrbyynBakba anarta Ha Mpexy
yBeK NpoBepuTe Aa Nv npekugad pagu
npaBunHo 1 aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,OFF*
(MCcKIby4MBaH-€) NOLITO ra mycTuTe.

3a nokpeTtate anarta, jeAHOCTaBHO NoByLUTE
npeknpad. bpsuHa anarta ce nosehasa noseharem
npuTUCKa Ha npekugady. 3a 3aycraBrbake anara
nycTute npekuaay.

3a HenpecTaHu paj, NoByLMTE NpeknaaY u rypHute
TacTep 3a 3akibyyaBake.

[a 6ucTe 3ayctaBunv anat U3 3akiby4yaHor nonoxaja, y
NOTMNYHOCTV NOBYLUTE Npekuaay 1 nyctuTe ra.

HAMOMEHA:

. Yak v kaga je anat ykrby4YeH a MOTop paau,
feo ce Hehe poTupaTy fOK He MocTaBuUTe BPX
[ena Ha rnaBy 3aBpTH-a Y NPUMEHUTE NPUTUCAK
Hanpep Aa 6ucTe NOKPeHynu CNojHULY.

YKkrbyunBate namnu

» Cnuka5: 1.Jlamna

Anaxma:

. Hewmojte na rmepate y namny unu ns3sop
CBETNOCTU ANPEKTHO.

YkrbyyuTe namny, noyuuTe npekugad. Nycrute
npekuzay aa 6ucre je Nckrbyymnu.

HAMNOMEHA:

. Kopuctute cyBy kpny 3a Gpucatse Heuuctoha ca
counBsa namrne. Masnte aa He orpebeTe counso
namrne, jep TO MOXe CMarsUTW OCBETILEHOCT.
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Papg npekuaaya 3a npeycmepeme

» Cnukab6: 1.[lonyra 3a okpeTawe npekugava

Anaxmwa:
. YBek npoBepuTe Npasal, poTauuje npe
ynotpebe.

. Mpekuaay 3a npeycmeperbe KOPUCTUTE Camo
HaKOH LUTO ce anar y NoTnyHOCTU 3ayCTaBu.
MpomeHa npasua poTaumje Npe Hero WTo ce
anaTt 3aycTaBu MOXe OLUTETUTMW anar.

OBaj anat uma npekunaay 3a npeycMmepere 3a NpoMeHy
npasua poTaumje. NMomepute pyuuuy 3a npeycmepere
no noauumje <= (cTpaHa A) 3a potaumjy y cmepy
KpeTara kasarbke Ha caTy = (cTpaHa B) 3a poTaumjy
y CynpoTHOM CMepy.

MopelwaBake cune 3aTtesamwa

Kap »enuTte fa 3aBpHeTe MaLLMHCKe 3aBPTH-E, 3aBPTHE
3a pBO, 3aBPTHE Ca LLIECTOYraoHOM rMaBoM UTA. ca
yHanpen ogpeheHnM 06pTHUM MOMEHTOM, NogecuTe
06pTHM MOMEHT 3aTesarba Ha cnefehun HaunH.

» Cnuka7: 1.[pcTeH 3a nogelwasate 2. MNokasmBay

OBpPTHM MOMEHT 3aTe3arba MOXe Aa Ce NOAECH OKpeTaem
npcTeHa 3a nofeluasake. OBPTHU MOMEHT ce noeehasa
OKpeTakeM NpCTEHa y CMepy CTpeniLie a CMatbyje
oKpeTakeM y CynpoTHoM cMmepy. [MopaBHajTe 6poj 1 Ha
NpCTeHy 3a nojellaBatbe ca nokasneadem Ha kyhuwry
moTopa. 3aBpHuUTE NPOBHM 3aBpTaks y MaTepujan unu
napye uctor matepujana. Ako 06pTHM MOMEHT 3aTe3ata
He oroBapa 3aBpThbY, HaCTaBUTE Ca NofeLlaBakbeM JoK
He pobujete ogroBapajyhu 06pTHN MOMEHT.

AnaxmA:

. MpcTeH 3a nogelwaBawe Tpeba okpeTaT camo
y OKBMPY HymepucaHor oncera. He Tpeba ra
oKpeTaTu Ha cuIly BaH OBOT oricera.

Kyka
» Cnuka8: 1.Kyka
Kyka cryxu Aa npuBpemMeHo okaunTe anart.

MOHTAXA

AnaxibA:

. Mpe n3Bohewa pagosa Ha anaTty yBek
npoBepuTe A4a N je UCKIbyYeH 1 Aa N je
YTUKa4 U3By4eH 13 ytudHuLe.

MocTaBrbawe unu ckuaawe aena

3a mogen FS2700

[a 6ucTte yKnoHUNM HacTaBak, NPBO CKUHUTE NpeaHun
nokrnonaw, a 3aTM CHaXHO NoByLMTe HacTaBak
Harnorbe.

» Cnuka9

[a 6ucTte noctasunu HacTasak, ybauuTte ra 'y anat ao
Kpaja a 3aTuM BpaTuTe npearsu noknonad,.

3a monen FS2701

3a nocTaBrbame Aena, NoByLMTE Harnaeak y npasLy
cTpenuue y ybauuTe aeo y notnyHocTu. MNotom nyctute
Harnasak fja CTerHe aeo.

» Cnuka10: 1. bypruja 2. Hactasak

3a yknaware fena, noByLuTe Harnaeak y npasLy
CTpenuue v CHaXHo U3ByLMTE A€O.

HAMOMEHA:

. Y cnyyajy Aa Aeo Huje yMeTHYT [OBOSbHO
nAy6oKo y HarnaBky, OHO ce Hehe BpaTUTK y
NoYeTHy no3nuujy n aeo Hehe 6UTK 3aTerHyT.
Y TOM cnyyajy, nokyLuajte ca NOHOBHUM
ybauuBarem Aena y cknagy ca ynyTtcremma
n3Hag.

. HakoH ymeTawa Bypruje, nposepuTe ga nu
je uBpcTo 3aTerHyTta. Ako ucnaga, HemojTe je
KOPUCTUTK.

PAL

» Cnukalil
» Cnwukal2

MocTaBuTe 3aBpTak Ha BPX Aena 1 cTaBuTe BpX
3aBpTHa Ha NOBPLUMHY NpeaMeTa obpagae koju Tpeba
3aTecTu. MpUMeHUTe NpUTUCaK Ha anat y NOKPEHUTE ra
MycTuTe anat Yum cnojHuLa 3axeaTu. 3aTumM NycTuTe
npekugad.

Anaxmwa:

. Kapa nocrasrbate 3aBpTak Ha Bpx dena,
BOAMTE pavyHa [ia He YTUCHeTe 3aBpTam Y
npeamet obpage. Ako ra yTucHeTe, crnojHuua he
ce yKIbyuuTu 1 3aBpTaks he n3HeHaga noveTu
na ce okpehe. To MOXe Aa owwTeTn npeamer
obpage unu Aa nsasose nospeay.

. YBepwuTe ce Aa je Aeo y6ayeH BepTukanHo y
rnaBy 3aBpTHa, jep Y CYNpOTHOM 3aBpTats 1/
W1 eo Mory Aa ce owTeTe.

OOPXABAHE

Anaxmwa:

. lMpe Hero WTo NoYHeTe C nperneaom unm
ofpxaBareM anara, nposepuTe Aa nu je anat
MCKIbYYEH a yTUKay U3BYYeH N3 yTUYHULIE.

. Hewmojte na kopucTtute HadTy, 6EH3NH,
pa3pefusay, ankoxon n cnnyHo. Mory ce
nojasutu ryébutak 6oje, nedopmaumja nnm
owTeheme.

3a oppxaBawe BESBEAHOCTN n NMOY3OAHOCTU
OBOr Npou3sBoaa nonpaeke, Npernea u 3aMmeHy
YIIbEeHUX YeTKnLa, Kao 1 CBaku Apyro oapXxaBarbe

v nogeluaBakba Tpeba obasrbaty y oBnawheHoM
cepeucy Makita, y3 uckrbyumy ynotpeby opurmHanHux
pesepBHUX Aenosa Makita.
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onumoHu oOOATHU

NMPUBOP

AnaxmwA:

. OBa onpema 1 npnubop HamMmeHeH cy 3a
ynoTpeby ca anatom Makita onucaHum y osom
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme
1 npubopa Moxe Aa foBefe A0 Nospeaa.
[enose npubopa unv onpemy KOpUCTUTE camo
3a npeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte casHanu geTtare y Be3u ca OBUM AOAATHUM
npubopom oGpaTuTte ce NoKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

. KpcracTtn oeo
. MarHeTHU HacagHu HacTaBak
. Mpeaxu noknonay,

HAMOMEHA:

. MojeavHe cTaBke Ha NUCTU MOry BGUTK
YKIby4YeHe y cafpxaj nakoBarba anara kao
cTaHaapaHa onpema. Mory ce pasnukoBaTti of
3emrbe [0 3eMrbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopens FS2700 | FS2701
[MpoussoauTensHOCTL Camope3a 6 MM
Menkuit KpenexHblii BUHT 8 Mm
LWypyn 6,2 MM
Uncro 060poToB Ges Harpyski (MUH ™) 0-2500
O6wasn gnuHa 301 mm 283 MM
Bec HeTTO 1,8 kr 1,7 kr
Knacc 6ezonacHocTu =
. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHuii 1 pa3paboTok ykasaHHble 34echb

TEXHUYECKNEe XapaKTepUCTUKNU MoryT ObITb U3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeaoMreHus.
. TexHu4yeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTtbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca B cooTBeTCcTBUM C Npouenypoint EPTA 01/2014

HasHaueHue
VIHCTpYMEHT NpeaHasHayeH Ans 3akpyunBaHus Wwypy-
NoB B IpEBECUHY, METasM 1 NnacTMaccy.

MutaHne

MoakntoyanTe AaHHbIA UHCTPYMEHT TOSMbKO K TOMY
MCTOYHUKY MUTAHUSA, HaNpsKeHne KOTOPOro COOTBET-
CTBYET HanpsbKeHUIo, ykasaHHOMY Ha NacrnopTHON
Tabnuuke. IHCTPYMEHT npegHa3HayeH ans paboTbl ot
MNCTOYHMKA ogHOa3Horo nepeMeHHoro Toka. OH umeet
[BOVIHYIO M30MSILIMIO U MOATOMY MOXET MOAKIIYaTLCS K
po3eTkam 6e3 3a3emneHus.

TUNWYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO ABMEHMSs!
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-2:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 86 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 94 AB (A)
MorpewHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUMN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO NS CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LLyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh AN
npefABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yinte cpeacTea
3aWwmThLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma 8o
BpeMs (haKTMUYECKOro MCMOMb30BaHMA AMEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OTNNYaTLCS OT 3asBNEHHOro
3HaueHMsa B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npuMeHe-
HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT Tuna obpa-
6aTbiBaeMoii geTanm.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenure
Mepbl 6e30MacHOCTH ANA 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLeHKe BO3AEeNCTBUS B pearb-
HbIX YCNOBMSIX UCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, TakMx Kak BbIKITIO-
YeHWe UHCTPYMEHTA, paboTa 6e3 Harpysku n

BKITlOYEHMe).

CymMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpoB
no TPeM 0csiM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-2:

Pabounin pexxuvm: 3akpyunBaHve 6e3 Haxatus
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ay): 2,5 M/C? unu MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3aseneHHoe obLiee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn nsmepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHUI U MOXET

6bITb UCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCosib-
30BaTh A1 NPeaBapUTENbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi (paKTUYECKOro MCMONb30BaHUs
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTNNYATLCS OT 3asiB-
nNeHHOro 3Ha4YeHUs B 3aBUCUMOCTH OT crnocoba
NpPUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemou geranu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e3onacHOCTY Ans 3awWwuThl onepartopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[leiCTBUA B pearb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUsA (C y4eTOM BCex
aTanoB paboyero LMKma, TakKUX Kak BbIKII0-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKIIOYEHMeE).

[eknapauum o COOTBETCTBUU

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapaumn o COOTBETCTBUN BKNIOYEHbI B [1punoxeHve
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO dKCMnyaTaLmu.
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O6Lue pekomeHAALMU NO
TexXHUKe 6e3onacHoOCTU Ans

OMNMUCAHUE

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLMUSIMUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTH, YKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMN

W TEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamm, npuna-
raeMbIMM K JAHHOMY 3MIEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHve kaknx-nmbo MHCTPYKUMIA, yKasaHHbIX
HIKE, MOXET NPUBECTM K NMOPaKEHMIO MEKTPUHECKUM
TOKOM, NoXapy W/unv cepbeaHoii TpaBme.

CoxpaHuTe OpoLUIOpPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMu ansa
AanbHeunLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTpOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNN Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

Mepbl 6e3onacHocTU Npu

3KcnnyaTauum WypynosepTa

1. Ecnu npwv BbinoriHeHUu paboT cyuecTByeT
PUCK KOHTaKTa Kpenexa CO CKPbITOW anek-
TPONPOBOAKOW UM COGCTBEHHbIM LUHYPOM
NUTaHWSA, AePXUTE ANEKTPOMHCTPYMEHT 3a
cneuuanbHO npeaHa3HavYeHHble M30NUPOBaH-
Hble NOBepPXHOCTU. KOHTaKT ¢ NpOBOAOM MoA,
HanpsbkeHMeM NPUBEAET K TOMY, YTO METanu-
Yeckue AeTanu MHCTpyMeHTa Takke GyayT nog
HanpspKeHWeM, YTO NPUBELET K NOpaXKeHuto one-
paTopa aneKkTpU4eCckUM TOKOM.

2. Npw BbINnONHeHUM paboT Bceraa 3aHMManTe
YCTOYMBOE NONIOXEHME.

Mpu ncnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTa Ha BbICOTE
y6eautecb B OTCYTCTBUM Nioaei BHU3Y.

3. Kpenko aepXuTe MHCTPYMEHT.

4.  PyKu BOMXHbI HAXOAUTLCSA Ha PacCTOSIHUU OT
BpaLLaloLMXCA AeTaneun.

5. Cpa3sy nocne okoH4YaHus paboT He Nnpukacau-
Tecb K ronoBke unu getanu. OHu MoryT ObITb
OYeHb ropsiuMMU, YTO NPUBEAET K OXKOram
KOXW.

6. Bcerpa 3akpennsiite o6pabaTbiBaembie
AeTanu B TUCKAX UMW aHanorM4yHoOM 3aXKMMHOM
yCcTpouncTBe.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yA0GCTBO UMUK ONbIT 3KCNyaTauum JaHHOro
ycTpouncTBa (Mony4yeHHbIN OT MHOFOKpaTHOro
MCMonb30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
co6nogeHnem npaBun TeXHUKU 6e30nacHoOCTH
npuv o6palleHnum ¢ TUM YCTPOWCTBOM.
HEMNPABWUNbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu Heco6nAeHne NPaBU TEXHUKKN Ge3-
ONacHOCTU, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTM K TsXKeroi TpaBme.

®YHKLMOHUPOBAHUA

ABHUMAHUE:

. Mepen npoBeaeHVeM perynmpoBKu Uu Npo-
BEpKM paboTbl MHCTPYMEHTa BCeraa npose-
PSINTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a LUHYP
MUTaHUSA BbIHYT N3 PO3ETKU.

PerynupoBka rinyouHbl

Tonbko ansa mogenu FS2700

» Puc.1: 1.Jlokatop 2. lNepenHss Kpbillka

Ecnu Bbl xoTuTe BKpy4MBaTh camopesbl, OTperynmpymTe
ANVHY criepytowmm obpasom. [MoBepHUTE nokaTtop Anst
perynvpoBku rmy6uHbl.

OTperynvpyiTe nonoxeHve nokatopa Tak, Ytobbl
paccTosiHe OT HaKOHEYHUKa nepeaHei KpbILKK (KoTo-
pasi paboTaeT COBMECTHO C TOKaTOpOM) 1O OCHOBaHUSA
TONOBKW BUHTA COCTaBNANO NpumepHo 1 Mm. OanH
norHbIN 060pOT NokaTopa U3MeHsIeT ryouHy Ha 1 MMm.
» Puc.2

» Puc.3

[denctBue BbIKNovaTens

» Puc.4: 1. KypkoBbin Bblkntoyatens 2. KHonka
6rIOKMPOBKM

ABHUMAHMUE:

. Mepep BKNOYEHNEM UHCTPYMEHTA B PO3ETKY,
BCerga NpoBepsinTe, YTo TPUITEPHbIN nepe-
KnoyaTens pabotaet Hagnexalimm o6pa3om u
BO3BpaLlaetcs B nonoxexve "BbIKIN", ecnu ero
OTNYCTUTB.

[Ns BKIHOYEHUS UHCTPYMEHTA, MPOCTO HAXMUTE Ha
TPUITEPHBIN NepekntoyaTens. CKOPOCTb UHCTPYMEHTa
NoBbILLAETCs NyTeM yBeNnuyYeHUs AaBneHns Ha Tpurrep-
HbIl Nepekntodatens. OTNycTUTe TPUITEPHbIA Nepekrto-
yaresb Ans OCTaHOBKMU.

Mpy NPOAOIKMUTENBHON SKCNIyaTaLum, HAXMUTE Ha
TPUITEPHBIN NepekntoyaTenb, 3aTeM HaXMUTE KHOMKY
GrOKMPOBKU.

[ns 0CTaHOBKM MHCTPYMEHTA U3 3a6GNOKMPOBaHHOTO
NOMOXEHUS, BEXKMUTE TPUITEPHBIN NepekntoyaTens 40
KOHLa, 3aTeM OTMycTUTE ero.

NMPUMEYAHME:

. [axe npu BKMIOYEHHOM NepekroyaTene u
BpaLyalolemMcs asuratene, 6uta He 6yget
BpaLlaTbCsi, Noka Bbl He BCTaBUTe HAKOHEYHUK
GWTbI B TONOBKY BUHTA U HE HAAABUTE Ha HETO
NS BKIOYEHUS MydTbl.

BknrovyeHue namn

» Puc.5: 1.Jlamna

ABHUMAHUE:

. He CMOTpUTE HENOCPEACTBEHHO Ha CBET U
WCTOYHUK CBEeTa.
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[lns BKNKOYEHNS NaMMbl HAXXMWUTE Ha TPUITEPHbI Nepe-
Kkntoyatens. OTNycTUTE NepekntoyaTenb Ans BbIKIoYe-
HUS Namnbl.

NMPUMEYAHME:

. Vcnonb3ynTe cyxyto TkaHb AN OYUCTKM rPsi3n
€ NUH3bI namnbl. Cnegute 3a Tem, YTo6bl He
nouapanarb NMH3Y Namnbl, TaK Kak 3T0 MOXeT
YMEHbLUNTb OCBELLEHMNE.

HencrBne peBepcUBHOro

nepexkn4vyarens

» Puc.6: 1. Pbiyar peBepCuBHOro nepeknovarens

ABHUMAHUE:

. Mepen paboToi Bcerga npoBepsiniTe Hanpasne-
HWe BpaLLeHus.

. [Monb3ynTecb peBepCUBHbLIM NepeknioyaTenemM
TONbKO MOCIe NOMHOW OCTAHOBKN MHCTPYMEHTA.
M3meHeHne HanpaBneHvsi BpalLeHust fo norn-
HOW OCTaHOBKW MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K
€ro NoBpeXxaeHuIo.

[laHHbIN UHCTPYMEHT UMEET PEBEPCUBHbIN NEPEKITIO-
yaTenb AN USMEHEHWS HANPaBNeHNs BPaLLEHUS!.
MepeBeawnTe pblyar peBepCcMBHOIO NepeknoyaTens B
nonoxeHune <~ (ctopoHa A) Ans BpaLLeHus no Yaco-
BOW1 CTPErnKe Unu B NONoXeHne => (cTopoHa B) ans
BPALLEHMS MPOTMB YacOoBOM CTPENKU.

PerynMpOBKa KpyTsdLlero MOMeHTa

3aTAXKN

Ecnu Bbl x0TUTe 3aKkpyymBaTb MENK1e KpenexHble
BWHTBI, BUHTbI AN AepeBa, LWeCcTUrpaHHble 6onTel 1 T.4.
C npeaonpeaeneHHbIM KpYTALLMM MOMEHTOM 3aTshKKY,
OTperynupyinTe MOMEHT 3aTsXKKN criefytoLum obpasom.
» Puc.7: 1. PerynupoBo4HOe KofbLo 2. Yka3aTenb

MOMEHT 3aTsXK1 perynmpyeTtcsi TOBOPOTOM perynmpo-
BOYHOrO KorbLia. MOMEHT yBenuunsaeTcs npy noso-
poTe KornbLa Mo cTpenke, M yMeHbLUAeTCs npu NoBo-
poTe B MPOTMBOMONOXHOM HanpasneHun. CoBmectute
undpy 1 Ha perynmpoBOYHOM KOrbLie C METKOWN Ha
Kopnyce peayktopa. BBepHuTe Npo6HbIN LYypYyn B HYX-
HbIVi MaTepuan unu B aHanormyHbIn matepuan. Ecnu
MOMEHT 3aTsHKKV HeBEPHBIii, NpofomKaiiTe perynmpo-
BaTb, Moka He noabepeTe HyXHbIA MOMEHT.

ABHUMAHME:

. PerynupoBoyHoe KonbLio criefyeT noBopayun-
BaTb TOMbKO B Npejenax npoHyMepoBaHHOTO
nAunanasoHa. K Hemy He crieflyeT npunaraTb ycu-
NI 1 NOBOpaYMBaTh BHE JAHHOTO AuanasoHa.

» Puc.8: 1. Kprouok

Kptouok yno6eH Ansi BpeMeHHOro noaseLuBaHus
MHCTpyMeHTa.

MOHTAX

ABHUMAHME:

. Mepen npoBeaeHnem kakmx-nmbo paboT ¢
VNHCTPYMEHTOM BCeraa npoBepsnTe, YTO MHCTPY-
MEHT BbIKIIOYEH, @ LIHYP NMUTaHUS BbIHYT U3
po3eTky.

TaHOBKA UITN CHATUE OUTDI

ansa mogenu FS2700

[ns cHATUSA BUTbI, cCHaYana CHUMUTE BEPXHIOK KPbILLIKY,
3aTeM C yCUIMEM BbITSIHUTE GUTY.
» Puc.9

[nsa ycTaHoBKM GUThI, BCTaBbTe €€ [0 yrnopa B UHCTPY-
MEHT, @ 3aTEM MOCTaBLTE HA MECTO NEPEHIOI0 KPbILLIKY.

Ona mogenu FS2701

[ns BCTaBku GUTHI, NOTSIHUTE BTYNKY B HAanpasneHuu,
YyKa3aHHOM CTPEernKoW, N BCTaBbTe BUTY BO BTYIKY Kak
MOXHO Aanblue. 3aTem oTnycTuTe BTYnKY, 4Tobbl 3aTH-
HYTb BUTY.

» Puc.10: 1. burta 2. Brynka

[ns cHATUS BUTBI, NOTAHUTE BTYJIKY B HanpaelneHuu,
yKa3aHHOM CTPEenkon, U peLunTernbHO BbITAHUTE 6MTy.

NPUMEYAHUE:

. Ecnu He BcTaBWTb GUTY BO BTYNKY AOCTaTOMHO
rny6oko, BTynka He BO3BpaTUTCS B NepBO-
HavanbHoe nonoxeHue, n 6uta He 6ynet
3akpenneHa. B gaHHom cnyyae, nonbiTantech
NMOBTOPHO BCTaBUTb GUTY B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMSMM BbiLLE.

. Mocne ycTaHOBKM cBEpPIia NPOBEPLTE HAAEX-
HOCTb ero cukcauum. Ecnu cBeprno BeixoguT 13
[epxarensi, He UCNONb3yWiTe ero.

OKCIMNYATALMN

» Puc.11
» Puc.12

BcTaBbTe BUHT Ha ocTpue 6uUThbl 1 nocTaBbTe OCTpue
BWHTa Ha NOBEPXHOCTb 0b6pabaTbiBaeMon aeTany,
KoTOpyto HeobxoanMmMo 3akpenuTb. HagaBuTe Ha UHCTPY-
MEeHT U 3anycTuTte ero. YbepuTe UHCTPYMEHT cpasy xe
nocne cpabatbiBaHuss MydThl. [Tocne aToro otnyctute
TPUITepPHbIN NepeknioyaTens.

ABHUMAHUE:

. Mpw BCTaBKe BUHTA Ha ocTpme 6uTbl cobrnio-
[[anTe OCTOPOXHOCTL M He aBuTe Ha GonT.
Ecnu HagaBuTb Ha BUHT, BKIIOUUTCA MydTa, U
BWHT BHE3AMHO 3aKpyTUTCS. TO MOXET NOBpe-
OnTb obpabaTbiBaeMyto AeTanb U NPUBECTM K
TpaBMme.

. Cneaute 3a Tem, 4Tobbl BKTa BCTaBnsAnacb
NPsSIMO B FOMOBKY BUHTA, MHA4Ye MOXHO MoBpe-
OWUTb BUHT W/vnu 6uTy.
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TEXOBCINYXXWUBAHUE

ABHUMAHME:

. Mepen npoBepkow nn NposefeHnem Texobeny-
XnBaHusa y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIO-
YeH, a LTekep OTCOeAVHEH OT PO3ETKN.

. 3anpelyaeTtcs UCNonb3oBaTh GEH3VH, MUrPOVH,
pacTBopuTEnb, CANPT U T.N. TO MOXET npuBe-
CTW K U3MeHeHuIo LBeTa, AedopmaLium 1 nosie-
TNEHUIO TPELLVH.

[ns o6ecnedveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW n3genua pemMoHT, NpoBepka 1 3ameHa
YronbHbIX LLETOK ¥ Nntobble apyrne paboTel no Texobeny-
XKUBaHUIO UMW PETYNNPOBKE AOSHKHBI OCYLLECTBASTLCS

B YMOMHOMO4YEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita ¢ ncnone-
30BaHMEM 3anacHbIX YacTel TonbKo Npon3BoacTBa
KomnaHum Makita.

AONOJNMHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTU

ABHUMAHME:

. 3TN NpUHAANEXHOCTU UNN HAaCcCaaKN peko-
MeHJYEeTCsi UCNONb30BaTh BMECTE C BaLLUM
MHCTpPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B JaHHOM
pykoBoacTee. Vicnonb3oBaHue kakux-nm6o
OPYrux NpUHaAnNexXHoCTen NNy Hacagok MoXeT
NpeAcTaBnATb ONACHOCTb NOMYy4YeHUs TPaBM.
Mcnonb3yiiTe NpMHaanexXHoCTb UKW Hacaaky
TOMbKO MO YKa3aHHOMY Ha3Ha4YeHMIo.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cofeincTame B NonyyYeHnm
[OMNONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBS)KMTECH CO CBOMM MECTHbLIM CEPBUC-LEHTPOM
Makita.

. Bura Phillips

. MarHuTtHasi rHeagoBasi 6uta

. MepenHss kpbilwka

NMPUMEYAHME:

. HekoTopble aniemMmeHTbl cnvcka MoryT BXOAUTb B
KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B kKayecTBe CTaHAapT-
HbIX Npucnocobrnexunii. OHWM MOryT OTNIMYaTLCH B
3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopens FS2700 | FS2701
[iameTp cBepaniHHA CamocBepansunii rBUHT 6 MM

BUHT Ana metany 8 MM

LWypyn 6,2 MM
LLBMAKiCTL 6e3 HaBaHTaXeHHs! (xB. ™) 0 - 2500
3aranbHa foBXuHa 301 mm 283 MM
Ynucra Bara 1,8 kr 1,7 kr
Knac 6e3neku =

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemkeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi XapakTepPUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMM.

. Maca BignosigHo o EPTA-Procedure 01/2014

MpusHayeHHs
IHCTPYMEHT NpusHa4eHo Ans ykpy4yyBaHHSA rBUHTIB Y
[epeBuHy, NnacTmacy Ta metan.

[>xeperno XuBneHHs

IHCTpYMeHT MOoXHa nigknoyaTy nuile Ao axepena
KMBIEHHS, LLO Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMW XapaKTepucTMkamu, i BiH Moxe npa-
LroBaTtu nuwe Bia ogHogasHoro axepena 3mMiHHOro
cTpymy. BiH Mae noaginHy i3onsuito, a oTxe Moxe
TakoX NigknoyaT1cst 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3emMneHHs.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHW BiaNoBiaHO Ao cTaHaapTy EN62841-2-2:
PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (L,a): 86 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 94 4B (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANSt MOPIBHSHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCA ANSA NMONepeaHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: KopucTyittecs 3aco6amu
3aXMCTy opraHis cryxy.

AI'IOITEPE,LDKEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHA piBeHb WyMy nifA Yyac dpakTU4YHOI
po6OTU eNeKTPOiHCTPYMeHTa Moxe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3HayeHHA Bibpalii; oco-
6NnuBO CUNbLHO Ha Ue BNMMBAaE TUN AeTani, Wwo
o6pobnioeTheA.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3abesneuTe HanexXHi
3anob6ixkHi 3axoQM ANA 3aXMcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, IK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BWMKHEHO Ta KONU BiH NOYMHaE NpawutoBaTh Ha
XOnocToMy xopi nif 4yac 3anycky).

BaranbHa BenuumHa Bibpadii (BeKTopHa cyMa TpbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-2:
Pexum pobotu: 6esygapHe 3arBMHYyBaHHS
Bibpauis (an): 2,5 m/c? abo MeHLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATWCS AN NOpiB-
HSAAHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HauyeHHs Bibpauii
MOXeE TaKoX BUKOPWUCTOBYBATUCS 4115 NONepefHbOro
OLiHIOBAHHSI BNMMBY.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3anexHo Bia ymoB
BMKOPUCTaHHA Bibpauis nig yac dpakTuyHoi
PO6OTH eNeKTPOIHCTPYMeHTa MoXe BiApi3Hs-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BibGpauii; oco-
6rMBO CUIBLHO Ha Lie BNUBAE TUN AgeTani, Wo
obpobnioeTLCA.

AHOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoam Ansa 3axucTy oneparopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ans KkpaiH €eponu

[Heknapauii BianosigHocTi HaBedeHo B [logatky A uiel
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii.
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3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TexHikn 6e3nekn npu poboTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHA

AI'IOITEPEH)KEHHFI: YBaxHoO o3HaioMTecs 3
ycima nonepeakeHHsIMM NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKUisMu, intocTpauismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMMU, O CTOCYIOTLCA
UbOro enekTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHSA Oyab-
SIKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTW 40 YpaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/

abo TSHKKMX TpaBM.

30epexiTb yci iHCTPyKUIii 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha
ManoyTHE.

TepMiH «eneKTpoiHCTPYMEHT», 3a3HAaYEHUI Y IHCTPYKUIT
3 TeXHiku 6e3nekun, CToCyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
AKUIA DYHKLIOHYE Bifl enekTpoMepexi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBneHHs), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XMBNeHHAM Bia 6aTapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepemxeHHA Npo HeoOXigHY

obepexHicTb nig Yac po6oTtun 3
BUKPYTKOIO

1. TpwumanTe enekTponpunaz 3a npusHayeHi ansa
LbOro i301boBaHi MOBEPXHi Mif, YaCc BUKOHaHHA
Aii, 3a AAKOI KPiNUNbHUI BUPI6 MoXe 3ave-
NUTU cXOBaHYy NPOBOAKY a60 BNAacHUM LWHYP.
TopkaHHs KpinunbHWUM BUpoBoM ApoTy nig Hanpy-
rot0 MoXe NPU3BECTU A0 NepefaBaHHs Hanpyrv
[10 OrONIeHMX MeTaneBMx YacTUH IHCTPYMeHTa Ta
[0 YpaxeHHs! onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

2. O6oB’A3koBO 3abe3neuTte HaAiHy onopy.

Mpyn BUKOHaHHI Po6iT 3 iIHCTPyMEHTOM Ha
BUCOTi NepeKkoHanTecs, LWo BHU3Y Hikoro
Hemae.

3. TpumaiTe iHCTPYMEHT MiLHO.

4. He HabnuxanTe pyku Ao AeTtanen, Wwo
obGepTaloTbCs.

5. He TopkaiiTecs cBepana a6o o6pobntoBaHoi
petani oapasy nicns pisaHHA; BOHU MOXYTb
6yTH Ayxe rapsiuMMum, i Lie Moxe NpU3BeCTU A0
oniKy LWKipw.

6. O6poGntoBaHy geTanb 060B'A3KOBO HEO6-
XiiHO 3aTUCKaTu B newarax abo nogiGHomy
npucTpoi dikcauii.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nig Yac kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LU0 MOXIUBO NPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiAnNoBiAHUX npaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpu-
MaHHA NpaBun TeXHiku 6e3neku, BUKNageHnx y
uin iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTadii, MoXe NnpusBecTn A0
CepUO3HMX TPaBM.

A OBEPEXHO:

. Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBipkoto CnpaBHO-
CTi IHCTPYMEHTY, NepeKkoHanTecs B TOMY, WO BiH
BVMKHEHWI Ta BIOKNIOYEHWI Bif Mepexi.

PeryntoBaHHA rMM6uHu

Tinbkn gna mogeni FS2700

» Puc.1: 1.Hanpasnsioya 2. MNepeaHii koBna4yok

Akwo Tpeba yrBMHYyBaT CAMOCBEPASIAYI TBUHTY Ta
iH., M1OWHyY cnig BigperynioBaTy HACTYMHUM YMHOM.
[MoBepHiTb LeHTpaTop ANs perynioBaHHS rMubuHN.
Bigperynionte ueHTpaTop, Wwob 3abeaneuunTtt iHTepsan
npnbnunaHo 1 MM BiA Kpato nepeaHbOro KoBMavka (kv
npaLoe pa3oM 3 LIeHTpaTopoM) 10 OCHOBW rONOBKY FBUHTA.
OfuH NOBHWIA 06epT AOPIBHIOE 3MiHi IMUGKUHM Ha 1 MM.

[is BUMuKaya

» Puc.4: 1. Kypkosuii BMyKay 2. ®ikcatop

A\ OBEPEXHO:

. Mepen BMUKaHHAM iHCTPYMEHTY Y MEPEXY
060B'A3KOBO NepeBipTe, YM KHOMKa BUMUKada
HOpMasbHO CNpaLbOBYE i NICNS BiAMyCKaHHS
NoBepTaETLCS B NOMOXEHHS "BUMKHEHO".

LLlo6 BKMIOYMTM IHCTPYMEHT, MPOCTO HATUCHITL KHOMKY
BMMMKaYa. LUBUAKICTb IHCTPYMEHTY 36inbLuyeTbCs npu
CUMbHILLIOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKK BUMMKaya. LLlo6
3YNUHUTK - BIANYCTiTb KHOMKY BUMMKaYa.

[Ons noBroTpueanoi po6oT HATUCHITb KHOMKY BUMMU-
Kaya, Micns 4Yoro HaTUCHITb KHOMKY hikcaTopa.

o6 3ynMHUTK IHCTPYMEHT i3 3adpikCOBaHUM BUMUKAYEM,
HaTWCHITb KHOMKY BUMUKaya 40 KiHUs i BianycTiTh .

NPUMITKA:

. HaBiTb AIKLLO BMUKaY € YBIMKHEHUM Ta NpaLioe MOTOp,
HaKOHEYHWK He 0bepTaTMETbCS, JOKM BU He BCTa-
BUTE HAKOHEYHWK BUKPYTKM B FONIBKY rBUHTA Ta HE
HaTUCHeTe Ha HbOrO, L06 3a6e3neynTy 34enneHHs.

YBiMKHEHHS niACBITKN

» Puc.5: 1.JlixTap

A OBEPEXHO:

. He amBiTbes Ha cBiTno abo 6e3nocepeaHbO Ha
[xeperno csiTna.

[ns Toro, Wo6 yBiMKHYTU NiACBIYYBaHHS, HATUCHITb KYPOK
BMYMKaya. [1nsi BAMKHEHHS MiAcBivyBaHHS BiANyCTiTb KypOK.

NPUMITKA:

. [nsa BuaaneHHs 6pyay 3 niH3W nNigcBiTku Kopu-
CTYWATECb CYXOt0 TKaHWHO. ByabTe ob6epexHi,
wo6 He nogpsinaTv NiH3y NiACBITKX, TOMY LLO
MOXXHa NOTIPLUMTMN OCBITMIOBaHHS.
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[is BUMukKaya 3BOpoTHOro xoay

» Puc.6: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

A OBEPEXHO:

. Mepen noyaTkom poboTKM cnif 3aBxamn nepesi-
pATU HaNpsiMok o6epTaHHs.

. Mepemukay 3BOPOTHOMO XOA4Y MOXHa BUKOPUCTO-
BYBATW TiNbKM1 NiCMsA MOBHOI 3YMUHKM iHCTPY-
MeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHs A0 NOBHOI
3YMWUHKN IHCTPYMEHTa MOXe MOro MOLLKOANUTK.

IHCTpYMeHT obnagHaHui nepeMmkayeM 3BOPOTHOTO
X0y AN 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. [ins obepTaHHs
NO roAVHHWUKOBIV CTPINLi NepeMunkay 3BOPOTHOTO Xoay
cnia nepecyHyT B nonoxenHs <= (cTopoHa "A"), npoTu
FOAMHHWKOBOI CTPIFKY - B MONOXeHHs = (cTopoHa "B").

PerynioBaHHA MOMEHTY 3aTAryBaHHsA

BUHTM ANs MeTany, AepeByHW, WecTurpaHHi 6ontu Ta
iH. i3 3a3ganeriab BU3HA4YE€HUM MOMEHTOM 3aTAryBaHHs,
cnig sigperynoBaT¥ MOMEHT HACTYNHUM YUHOM.

» Puc.7: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. MNokaxymk

MoMeHT 3aTsaryBaHHsi MOXHa BigperynoBaTh Wnsxom obep-
TaHHSA KinbLs perynioBaHHs. MoMeHT 36inbLUy€eTbCs WNSAXoM
0bepTaHHA KinbLs PerynioBaHHs y HanPsIMKY CTPINkv Ta 3MeH-
LUYETLCS LUAAXOM 06epTaHHs y MPOTUNEXHOMY HaNpPSIMKY.
BcTaHoBITh Lndpy 1 Ha KinbLi perynioBaHHs HanpoTH Bia-
MITKV Ha KOpMyci peaykTopa. BKpyTiTe NPOGHWIA BUHT y MaTe-
pian, 3 sikum Bu npautoeTe, abo y nogibHuii matepian. Akwo
MOMEHT 3aTryBaHHs He NigxoauTb O rBUHTA, NPOLOBXYITE
pErynoBaHHsl, oKW He AOCArHeTE HEOBXiAHOTO MOMEHTY.

Onsa mogeni FS2701

[ins BcTaHOBNEHHs pobo4oro HaKoHeYHWKa crig noTAr-
HYTV MypTY B HANPSIMKY CTPINK1 Ta BCTaBUTU B Hel

[0 ynopa po6oumnii HakoHevHwuK. MoTim cnig NigHaTY
MydTY, 06 3aKPINUTU HAKOHEYHUK.

» Puc.10: 1. Ceepano 2. [MaTpoH

[Nns 3HATTS HAaKOHEYHWKa Crif NOTArHYTU MydbTy B
HanpsIMKy CTPInku, a NoTiM BUTSITHY T HAKOHEYHUK,
MiLIHO MOTSArHYBLUM 3@ HbOTO.

NPUMITKA:

. FAKLIO HAaKOHEYHWK BCTaBNeHui B MydpTy Hego-
CTaTHbO MUBOKO, TO MydTa He MOBEPHETLCS B
noYaTKoBe MOMOXEHHS, @ HAKOHEYHVK He Byae
3akpinneHui. B Takomy pasi cnig cnpobysaTtu
LLle pa3 BCTaBUTU HAaKOHEYHWK 3rifHO 3 HaBeae-
HUMU BULLLE IHCTPYKLISIMU.

. [licns BCTaHOBMNEHHSA HaKOHEYHUKa MiLHO 3aTsr-
HiTb /Oro rBUHTaMu. FKLLO BiH BUCYBAETLCS, HE
BMKOPUCTOBYITE MOrO.

3ACTOCYBAHHA

» Puc.11
» Puc.12

BcTaHOBITb rBUHT HA HAKOHEYHUK, @ NOTIM BCTAHOBITh
KIHYMK rBUHTa Ha NOBEPXHIO AeTani, sika KpInMTUMETLCS.
HaTWCHITb Ha IHCTPYMEHT Ta 3anycTiTb oro. [HCTpymMeHT
cnig 3abupatu ogpasy nicns cnpauboBYBaHHS 34e-
nnexHs. MoTim cnig BigNycTUTM KypoK BMUKaYa.

A OBEPE)XHO:

. KinbLe perynioBaHHs cnig noBepTaTu Tifbku B
AianasoHi undp. HemoxHa cunoto BuBognTn
Oro 3a Mexi gianasoHy.

» Puc.8: 1. Ckoba

[aK € 3py4HVM Ans TMMYacoBOro NiABiLlYBaHHS
iHCTpyMeHTa.

KOMIMJIEKTYBAHHA

A OBEPEXHO:

. Mepen TUM, K WOCb BCTAHOBMIOBATU HA iHCTPY-
MEHT, NepekoHanTecs B TOMY, LLO BiH BUMKHE-
HWIA Ta BIOKMIOYEHWUIA BiA Mepexi.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA HAKOHEYHUKIB

Onsa mogeni FS2700

[ns Toro, Wob 3HATU HAKOHEYHUK, Crig cnovaTky
CTArHYTV NepeaHiii KOBMaYoK, a NOTiIM MiLLHO BUTSATHYTH
HaKOHEYHMUK.

» Puc.9

[lns BCTAHOBNEHHSA HaKOHEeYHWKa cnif BCTaBUTM A0 ynopa
11010 B IHCTPYMEHT, a NOTiM BCTAHOBWTU NEPeAHiit KoBNaYok.

A OBEPEXHO:

. BcTaHOoBMIO0OYM IBUHT Ha HAaKOHEYHMK cnig 6yTu obe-
PEXHUM, LLOG HE HATUCHYTM Ha rBUHT. FAKLIO HaTUC-
HYTW Ha FBUHT, TO MOXE CMpaLIoBaTh 34enmeHHs, i
TBUHT panToBo noyHe obepTatuck. Lie Moxe noLuko-
OUTV AeTanb, abo Npu3BecTU A0 NOpaHEHb.

. MepesipTe, W06 BUKpPyTKa BGyna piBHO BCTaB-
neHa B roniBKy rBMHTA, iHaKLWe rBUHT Ta/abo
BMKPYTKa MOXYTb MOLUKOANTUCH.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO:

. Mepep TMM, SK OTMAHYTU IHCTPYMEHT, abo BUKO-
HaTW PEMOHT, NepeKoHanTecs, Lo BiH BUMKHe-
HWI Ta BIAKMIOYEHNI BiO Mepexi.

. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH, 6eH3uH,
po3pigKyBaY, CnvMpT Ta NOAIGHI pe4oBUHM.
Ix BUKOPUCTaHHS MOXE NPU3BECTM [0 3MIHN
Konbopy, Aedopmalii Ta NosBK TPILLMH.

Ons Toro, wo6 niatpumysaTt BE3MEKY Ta
HAOIMHICTb, PEMOHT, ornsiA Ta 3amiHy BYTinbHUX
LiTOK, Byapb-siKe iHWe TexHiYHe ob6cnyroByBaHHA abo
perynoBaHHsi MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBaXEHi LIeH-
Tpy obcnyroByBaHHs "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYIOTLCA
nu1Lle ctanaapTHi 3anyactuHm "Makita”.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO:

. Lle ocHaleHHsi abo npunanas pekomeH4oBaHo
AN BUKOPUCTAHHSA 3 iHCTpyMeHTamm "Makita",
LLIO onucaHi B iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii.
BurikopurCTaHHs IKOrocb iHLWOro ocHalleHHst abo
npunagas Moxe CnpUYUHUTY TPABMYBaHHS.
OcHalueHHs abo npunagas cnig BUKOPUCTOBY-
BaTU NULLE 32 NPU3HAYEHHAM.

Y pasi HeobxigHoCTi, oTpuMaTi Jonomory B 6inbLu
[OeTanbHOMY 03HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTain-
Tecb Ao micueBoro CepsicHoro ueHTpy "Makita".

. Ceepano Phillips

. MarHiTHU HaKOHEYHUK MAaTPOHHOTO TUMY

. MepepnHin koBNayok

NPUMITKA:

. [eski eneMeHTV CNMCKy MOXYTb BXOAUTU A0
KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa ik CTaHAapTHe Npu-
nagaasn. BoHn MoxXyTb BiApi3HATUCSA 3anexHO Bif,
KpaiHu.

Makita Europe N.V.

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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